
! l l . Register. 
Wacht auf, ihr Chrisicn allc 
Wär GOtt nicht mit nns diese Zcit 
Warum dcttübst du dich mcin Hcrtz 
Warum sollt ich mich dcun grämcn 
Warum wiit du dvch für lnorgcn 
Waschctcuch, ihr Vo!ck d r̂ Sündcn 
Was fraa n'l) nach d^r Wclt, 
Was fürcht'st, du Fcind Hcrodcs, schr 
WasfürKummcr, wasfür 
Was qicbst du dcm:, o mcine Secle 
Was tan ich dnch für Dcmck 
Waslauuuskommcn au fur 
Was Lobcs soll'n wir div, 
Was mcin GOtt wil i , das qcscheh' 
Was saq ich dir, dic m,t vicltauscnd 
Was saa ich dir, mcm licber Manil 
Wca mcin Hcrtz mit dcn Gcdauckcn 
Wcil nicbts qcmciucrs ist als 
Wend ab dcincu 3m'u, licdcr GOtt 
Weun crblick ich doch einmal 
WcnnichinTudes-Nöthcu bin 
Wcun mcin Stündlcin vorhandcn 
Wenu wir m höchstcu Nbthcu 
Werdc munter mciu Gcnnilhe 
Wcr im Hcrtzcn wiil ''rfahrcn 
Werist wchlwic du? I C M 
Wcr nur dcn licbcn GOtt lastt 
Wic schön lcucht't uns der Morgcnsicr» 
Wic M icl) dich empfangcu? 
Wjcwirddoch so ycring 
Wi r alaubcu aü' an eincn GOt t 
Wv GOtt dcr HErr uicht bcy uns 
Wohl dcm dcr in GOttes Furcht 
Wohl dcm Mcuschcn, der uicht wandclt 
Wo soll ich siichcn hin, 

3 cuch uns nach dir 
Zion klagt mit Angst und Schmertzcn 

GOtt allein die Ohrel 
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Joan. Ram. 4 . Peatut. 24. salm 

Jummal on üks Wa im, ja, lcs l H 
kummardawad / peawad tedost '" 
mus ja toes kummardama. 

Maenitsus. 

Armas Söbber. 
^)eed kallid kässud ja tootussed, mis läbbi 
, Jummal on kastnud palwet tehha, ja too
dud kuulda, peawad meile maimtsusseks õlle
n i et meie omma sure hinge hädda pimme õiete 
M a , ja omma helde Jummala käest abbiot, 
?e. ^emma on armolinne ja helde, ja tahhab 
M aidata, temma on keigewäggewam ja wõib 
?'d aidata. Surem hulk mötleb, et nemmad 
l wõista luggeda egga palwet tehha, sepärrast 
"/lvad nemmad palwet mahha, ja ei sa sedda 
^ ! v , mis Jummal heäl melel neile tahhab an, 
?' Nemmad mõtlewad, et Jummal illusad 
Wargad sannad tahhab, ja et palwe wägga 
s^assi on; se läbbi tewad nemmad ennestele 
M kahjo. Sest, mis Jummal paljo holib 
^'wpiddistest sinnust, kui temma meiesüdda« 
lspohja issi läbbikatsub ja ärratunneb? Tem-
>.? teab ja mõistab nende häddaliste sallajamad 
t^ted ja ohkamissed. Sepärrast mõistab keige 
ha lan i innimenne palwet tehha, kui temma 
^ hädda sees leigest süddamest Jummala po. 
Mab, ja Iesusse pärrast abbi pallub nisug» 
"e sannadega, mis hädda issi õppetab, sest ft 
'e on Jummala mele pärrast, ja kulukse 

H^alt heldeste. Kõrged ja hoopllkkud san. 
^tunnistawad ühhest kõrgest süddamest, sed. 
1 ^ wihkab. Sepärrast pea ennam murret 
io^Me kui sannade pärrast, et sinno palwed, 
zMamissed ühhest pattustpoorjast ja ustlittust 
! ^tNest tulleksid. 

4 « Ü« 



Maenitsust tNäenitsus. 5" 

Uks raske assi on se palwe neile, kes l ^ 
pattust ello armastawad, ja el tahha ^ u n u , 
pole ennast pöörda. Sest kuida wõib uks ^ 
wenne, kes hädda sees ep olle, appl ' M ^ , 
temmale mitte abbi tarwis ei lähhä? "e»" ^ 
kuida wõib üks innimenne, kes omma pal" ^ t 
da ei tunne, oigest süddamest luggeda ? ^ -̂  
jemma ei tea sedda hädda, mis sees ta e> 

sada. Sepärrast pällu omma Iesust, " ' jg 
sedda suurt hädda, mis sees sinno h'"g p " ^ 
nende waimoliko waenlaste pärrast ellao, ^ 
sees õiete teäda saad; kül sesinnane haoo" . ^ 
minne saab teggema, et sa llma õppe" ^a 
mõistad luggeda, ja öhkannssega aua' ^ 
Icsusse pole kissendada, senni kui temma 
armoga sulle abbiks tulleb. ^ ,^d, 

Need palwed, mis sinna siit ramata . ^ 
peawad sinnule öppetuiseks ja jub^ ""' ^^ 
ollema; et sa ka isse öpi/id omma ennese "̂ ^ 
ja öhkamistega Jummala käest abbl ol,m 
omma ihholitto tö jures. . ^ l a , k ^ 

Pühha Waim on keigeparraS opp?aH gi,, 
õiget palwet, mis Jummala mele M ^ ,̂ol 
sinno süddamesse sittab; ilma temma" ^, 
sinna mitte süddamest Jummalat p""""" peat' 
pühha Paulus öppetad Romrabw. ram-" ^s-
62 salm: pühha Wa im tulleb meie no ^ 
tele app», sest meie ei rea nutte, " ' . <A 
peame palluma, nenda tu i kohhus .̂  ^<l 
ga sesamma Wa im teeb palwed w ^ j d ^ 
öhkamistega, mis ükski ei wõi ü l le" " ^ , 

^ Jummala Waim sind hirmutab sinno pat-
^e^ärrast, siis sa öppid tössised pattust-poor-
M palwed teggema, ja kui temma sinno kur-
.süddant Jummala armo ja pattude andeks, 
"Missega rõmustab, siis sa mõistad ommas 
'Ms Jummalat römoga kita ja tännada. 
>/elk innimessed peawad kül luggema, agga 
^ ei kolba palwete. Nende palwed tahhab 
^ lna l kuulda, kes omma pattude pärrast hir-
7 ennese sees tundwad, omma endist pattust 
5 wihkawad ja Iesussest üksipäinis abbi otsi, 
3 ' Needsammad öppiwad meie Issanda I e , 
?'«Puhhast Issa meie palwest, mis,ja mil wisil 
^ N M peawad õiete Jummalat palluma. 
V se kallis palwe õppetab Jummala rigi aS-
sllli üllemad annid keige essite palwetega täk. 
, M n i a , siis annab Jummal peälegi, mis ihho 
Mseks tarwis lähhäb. 

t^e palwe mis su sannaga tehhakse, on hea, 
1 >e süddamest tulleb, kui südda sedda himmus. 
^lvis su pallub: Agga kes aiawiteks ehk wisi 
s?"st ja üksipäinis omma mokkadega lobbiseb, 
^' sa ommast palwest ühtegi kasso, waid sure
la hukkatust sesamma liajulgusse pärrast, et 
f ^a kawwala süddamega ja ilma kindla us-
^wõttab Jummalat palluda. Sepärrast 
i^ltfeb Iakobus ommas ramatus «peat. 6-8. 
it?'st sadik: Innimenne pallugo uskus, ja 
H olgo mitte kahhe wahhe l : Sest kes 
^ wahhel on, se on merre laenede sar-
^ mis tulest aetakse ja kaksipiddi heide
ta ' Sest sesamma innimenne ärgo mor-
w , et temma middagi Issanda kaest saab. 



k W 

Maenitsus. ^ 

Raksipiddise süddamega mees ei olle kinde 
«z ühheqi omma wisi sees. . 

Sepärrast on se üks oige palwe, kui M 
pühha Wa,mo läbbi omma süddame hinnnog 
Jummala pole ohkad, ja temmaga süddame ^ 
suga kõnneled, kui üks laps omma issaga, f" 
orri omma issandaga. Kui sinna ommas <" 
dames heat melel Jummala peäle mõtled, " 
nadega ehk sannata, siis on se üks oige pa l^ 
ja Jummal on tõotanud sedda kuulda. ^ 
ühhel lapsel middagi pudub, siis pallub tew^ 
ni hästi, kui temma mõistab, ja wannema^ 
holige illusist fannadest. Agga Jummal on' 
niaotsata heldem kui ihholikkud wannem^ 
temmal ep olle ka illusid sanno tarwis, tcM" 
ei holige neist; waid üks südda, mis ilmata ' 
walussetaon, temma sanna ussub, temma/", 
abbi otsib ja otab, se on temma mele pa""^ 
Temma teab ja mõistab keik, mis meil sarw 
on, enne kui meie pallume; temma woH ja l ,̂  
hao ka paljo ennam tehha ülle sedda, nus ^ 
pallume ehk mõistame. Kui meie J u ? " " A 
ommas palwes ovpiksime räkima, kui üts»? 
omma emmaga ; kül meie siis pea saaksime l 
da, kui helde ja armolinne meie Jummal ^ 
Agga kui meie palwed ja ohkamissed 2 " "? ! ^ 
mele pärrast peawad ollema, siis pead suw ^ 
õppima keik wihkama, mis Jummal kelab, ^. 
kuida wõib Jummal sinno palwet kuulda, 
sinna weel tahhab sedda armastada, tM^^se 
mal ei salli? Sest nenda on kirjotud I o a " l " ^ 
ramatus 9 peat: z, salm. Meie teanie, ; 
Jummal pattusid ei kule, waid k"' -

Maenitsus. 

^Mmalakartlik on, ja teeb temma tahr« 
«̂se järrele, sedda kuled temma. Separ« 

M ütleb ka suur Jummal Iesa. 1, 16-19. salm. 
^ k e ennast, puhhastage ennast, saatke 
> a d kurjad teud mo silma eest är ra : 
^ke kurja teggemast; õppige head tegge
ma; nõudke mis kohhus, saatke ülleanne-» 
^ad ö,ge tele, mõistke kohhut waeste las-
."e, sellctage leske-naeste asjad ärra. G t 
ŝ 3e siis, ja sellctagem ommad asjad is -
Keskis, ütleb Jehowa: R u i teie pattud 
." km cUe-punnased rided, siiski peawad 
>niad ni walgeks sama kui lummi, kui 
>Mad punnased on kui werre-karwa rie, 
^ a d nemmad ommeti walge wil la sar-, 
M k s sama. Sepärrast kui sinna nüüd tah« 
Z - et Jummal peab sinno palwed kuulma ja 
^ aitma, siis peab se sinno surem murre ol« 
^ et sa keikist pattust omma Iesusse pole 
^< i pörab, ja ustllkko süddamega temma nim« 
^ sedda taewast Issa pällud. Agga se pallub 

Kui meie J u " " " H ?sfe nimmel, kes issiennast omma pattude 
Fast wihkab, ja ei arwa ennast middagi hea 
Ft t ollewad, agga Iesusse waggadusse /a 
tF lunnastamisse peäle lodab, ja selle par« 
^ uksipäinis Jummala käest keik armo ja ab« 
^ b . Sesuggune astub Iesusse sees ja I e , 
>«Ha omma palwega Jummala «te ja pallub 
z>ese, omma üllematte, wannemata, sug, 
tz^te, häddaliste, waenlaste ja keikide inni« 
^ eest, ja Jummal wõttab Iesusse pärrast 
^ palwet kuulda ja annab, miS nenda Ie« 

'̂  "immel pallutakse. ^ . 
^ 4 Se l 



Maenitsus. Hommiko-Palwe. 

Sel wisil, armas risti-innimenne, pällu ^ 
Jummalat issiärranis, et temma sinno M " 
ennam ja ennamümberpöraks, ja nisugguse',̂  
le sulle annaks, et sinna ikka armastad, ^ 
Jummal armastab, ja wihtad, mis temma ^ 
kab, ja ussud mis temma neile on tõotanud, 
temma sanna kuulwad ja tedda armastaw" 
Kui sinna nüüd Jummalat tännini ei olle nei> 
armastanud, siis wõtta warsi se kindla nou p 
dada, et sa eddespiddi ühtegi ennam el t a ^ 
armastada, kui omma Iesust, ja sedda, " j 
temma mele pärrast on. Ja ehk kül M o l" 
südda, kurrat, ja ma-ilm sind püüdwadrccl 
siis ärra wässi mitte ärra pallumast ja MM" 

^le pärrast on. Aita siis, armolinne I u m . 
^ l , et minna öppin õiete Iesusse nimmel wai
kus ja toes palluma. Liguta minno süddant, 
H helde Issa, omma sõrmega, tühjenda sed. 
°"samma leigest tühjast mõttest. Pühhitse min-
"o su, ja panne issi need sannad minno kele 
Ale, mis ma sinno ette pean üllesräkima. 
Mne mo silmad ja kõrwad kinni, et ma ühte, 
^ ei nä, egga kule mis siin ilma peäl on, waid 
^ südda, meel ja mõtted wõiksid taewa pole 
Wna. Kule siis ka iggal aial minno palwed, 
jeästa mind keigest häddast Iesusse Kustusse 
Errast, Amen. 

Iggaüks kes pallub, se saab, sa « » "''«s< 
ft leiab, ja kes kopputab, sellele tehE ' , 
l ah t i : se on, temma palwet kulukse. Armo"" 
Jummal juhhatago sind toe sisse, Amen. 

Üks Pa lwe/ mis sees meie pallume/ e 
meie ommad palwed süddamele 

wõiksime tehha. . 
< > H ! taewane I ssa , armolinne. I u ^ F 
^ ^ minna ollen üks pattune mulla-tük ia ep ^ 
wäärt, et ma ommad käed ja silmad taewa ^< 
tõstan sind palluma; agga et sinna issi w" ^ 
lev kästnud palluda, olled meile ka t o o r a s , 
sameie palwed tahhab kuulda, siis tean m» ^ 
et mo palwed Iesusse KriStusse parrajt p ^ 

dH 

Hommiko Palwe. 
helde, armolinne, keigewäggewenne 

«^ Jummal, meie Issanda Iesusse Katusse 
M , minna tännan sind keigest süddamest, et 
7"a mind minnewal ösel olled armolikult hoid
ub, et minno hinge waenlased mind ei wõinud 
M d a egga rikkuda. Sinno nimmel ollen 
?"na ommast ihholikkust unnest üllestõusnud, 
?o p^e pöran minna ennast wiwitamata, sest 
. llnna ükspäinis mind olled lönud ja lunnas, 
Z"d, ja sinna üksnes wõid ka omma püdha 
^ ' M o läbbi mind ueste lüa ja pühhitseda. Ar. 
U Mind ka nüüd ja järgeste ülles waimolik-
ll? .patto unnest, et minna pääw päwalt wõit, 
^/iete mõista, kui suur minno rummalus on 
^pattuse sündimisse polest, ja kuida minno 
s^l südda ikka püab need kadduwad, ilmalik. 
" annid ja himmud suremaks ja kallimaks 

^ 5 pid-



IO Hommiko-ning Õhto-Palwed. i i 

piddada, kui need waimolikud annid ja lM 
mud. Anna mulle, armas taewane Issa, " 
mo, sedda minno suurt söggedust tunda ia ^ 
hetscda, ja peasta mind sest hirmsast rumma»" 
sest. Anna ja kaswata minno sees oiget u ^ , 
waimolitto tarkusi ja wägge, iggapawa sin 
sanna hästi tähhelepanna, sedda ükspäinis 
kuda, ja wihkaba keik kurjad nõuud, nns r" 
rätist, kurjaist innimesest, ja minno kuu"' 
süddamest mulle antakse, et minna sinno arm 
ja igqapawase kahhetsemisse ja pattust-poorw' 
seläbbi wõiksin omma wanna kurja süddant^ 
retada keige pattude ja kmja himmudeaa. " 
pärrast hoia mind, kcigcwäqgewam onnwl^ 
gia selsinnatsel päwal kurrati kiusatusse ee,l, 
temma mind needmisse ja wandmisse, liaion < 
se, warguöse, laiekusse, petmisse, ftnn"u" 
matta ello ja mu pattude läbbi omma wo^. 
sisse ei sa, egga se läbbi minno waese h M " ^ 
ei hukka. Pühhitst mind agga, kall«s M ' 
Wa im , et se uus innimenne, ehk uus j u ^ . 
meel ja mötte iggapääw wõiks ettetulla, 1« 
mitte silmakirjaks mmmeste nMcs, waw^)" 
mala ees õigusse ja pühha ello sees ellada. ^ 
mind siis ka, armas taewane Issa, et ma" 
ma tööd teen ei mitte silmakirjaks, km se, reo 
nimeste mele pärrast püab olla, waw « 
wõiksin omma wannematte sanna kuulda, n 
aa süddamega Jummalat kartes, ja hea m e ^ 
tehha, mis nemmad kästwad. Anna mull 
mo, et minna ka nende sanna wottan tum 
kes wägga waljud on, ja mind llga toga ^ 
wawad, et ma nisuggustc wasto e» n u ^ 

kindlaste ussun, et ka se minno heaks peab 
^ema, kui minna kannatlik ollen, W et keik 
^b heaks tullema neile, kes Jummalat armas, 
8^d. Iuhhata mind nenda, armas taewane 
Ma, tänna ja iggal aial, et keik minno mötte, 
M ja ello wõiks sinno mele pärrast olla. S i n , 
^ holeks annan minna omma hinge ja ihho, 
Enemad, suggulased, keige-ennamiste keik 

ad risti-innimissed; sinno pühha Waim 
ltsego mind, sinno pühha Ingel olgo minno 
, et se kurri waenlane minno peäle ei sa 
ust, Amen. 

Otho'Palwe. 
^ H ! helde, armolinne, keigcwaggewenne 
K Jummal, meie Issanda Iesusfe Kristusse 
A'a, sind tännan minna keigest süddamest, et 
j.^a mind minnewal päwal omma sure armo 
y ̂ äe läbbi olled hoidnud ja kaitsnud, et kurrat 
!̂Na kawwalusscga mind ei wõinud hukkada. 

^ u a ei olle mitte wäärt keige se armo, mis sa 
^Nule norelt põlwele siit sadik ja ka tannapaaw 

teinud. M is tänno wõin minna sinnule se 
^ anda? Paljast sannast ei holi sinna mitte, 
^ sinna ütled: anna, mo poeg, mo tüttar, 
^ a südda minnule, ja olgo sinno te ehk taht< 
h^e minno mele pärrast. Minno helde Issa, 
t , M , missuggune kurri südda mul on, se ei^ 
lFa mitte sinno teed armastada, waid itta 
^"tee pca! käia, mis hukkatusse sisse satab. 
"ütta sedda kurja süddant minno seest, ja par* 

randa 



i , Hommiko-ning ^--^ 

randa pääw päwalt minno eksitussed, ja te" ' " 
oige usso läbbi kõlbawaks, el minna omma P« 
to hädda süddamest tunnen, kahhetsen, ja oni" 
önnisteggia Iesusse Kustusse pole kowwa^ 
hoian, kes ükspäinis wäggew on mmno Ps" 
hawad parrandama, ja minno chho ia YlH 
pühhitsema. Tulleta minno mele, el kül se" , 
napäwane pääw on löpnud, nenda ka mm ^ 
cllo päwad peawad õtsa sama, ja et si""a ' 
igga-ühheqa tahhab arro piddada, kuida tew" 
stin ilmas on ellanud, ja temma katte m a ^ 
sedda möda, kui iggaüks saab teinud, olgo " 
ehk kurri. Anna mulle sepärrast iggapawa P"H 
murret minno hinge eest piddadaast mnwa w . 
sin tänna ja igga õhto omma wiggadusseo « ^ 
situssed sulle süddamest üllestunnistada, M " ^ 
wasto abbi otsida ja leida. Oh Issand! H / 
nitsz mind allati omma pühha Walmo "" ' 
Anna mulle andeks Iesusse Kristusse w " 
Isanda pärrast keik minno eksitussed,a pa" ^ 
Mis on teädawad ehk tcädmatta, m,sga m' ^ 
sinno wasto ollen eksinud, ja puhhasta m » l 
süddant neist armolikult. Hoia mind ftlsw""'^ 
öftl keige patto, kurja ja kahjo eest, 5" ?" a 
mind homme warra ülles, et minna ue p a ^ . 
wõiksin ue ello sees käia, keigest lihha,a w« 
rojusfest pühha Waimo abbi läbbi e l , n a t ^ ^ 
taks tehha, ja sedda Pühhitsemlst lopp " ^ 
Jummala kanusses, Iesusse KriStusse M'" 
önnisteggia pärrast/ Amen. 

Öhto-Palwcd. ^ 

HomikoHalwcPühhapawal. 
5>H! keigewäggetvam Jummal ja Issa, M a 
^ ja taewa Loja, sinno jure ma tullen, sinno 
Me langen minna pölweli mahha ja tännan sind 
'̂gest süddamest, et sa mind selsinnatsel ösel om, 

^ armo tibadega olled kaitsnud, ja kurja wai-
A ja temma seltsi eest armolikult hoidnud, 
sepärrast peab minno südda ja su sinno helde 
^lvo kulutama. Sulle olgo au, kitus ja tänno 
M d ja iggaweste. Ma pallun sind ka, et sa 
Maksid mind selsinnatsel päwal ja iggal aial kel. 
2e kurja eest hoida. Smno holeks annan min. 
^ omma hinge ja ihho, omma ello ja keik, mis 
M on, ommad mõtted ja sannad. Õnnista 
Mtia, oh helde Jummal! minno sissetullemlsse 
^waljaminemisfe. Olgo se pääw mul slgckS 
Makspawaks; et ma muud ühtegi ette el wot-
?, egga te, kuid ükspäinis sedda, mis labhl 
^ o nimmi saaks pühhitsetud, ja sinno rilk 
"tle sisse tulleks. Ärra lasse mind mitte üks, 
Ulliis omma uledega tannapäaw sind tenida. 
^ lahti minno südda, et so sanna wõiks sinna 
B tungida. Aita et ma sinno sanna ja jut-
M hea melega kulen, meles pean ja omma ello 
'l järrele parrandaa Sel essimessel päwal olled 
^na, keigewaggewam Jummal, sedda essimest 
Algust lönud, oh! ärra jätta minno süddant 
'"s mitte pimmedusse sisse, -waid ütle ka nüüd 
.^wa kõigewäggewama sännaga, et sinno wal-
^s ka minno süddames peab tõusma, et ma 
W rummalussest saaksin peästetud ja kui ü?s 

wal' 



>4 Hommlko-mng ^ ^ . 

^ walgusse lapS wõiksin ellada, Iesusse Kr is ta 
se tössise walgusse pärrast, Amen. 

Qhto-Palwed. '5 

!!>o ja hea terwisega sedda päwa ollen sanud nah-
M Kuida pean minna sind keige sinno heateg. 
^tviste eest tännama? Ei maksa middagi sinno 

^ ^ c^ , . ^ - ^ s e ^ . s '°s, niis sinno käest ei tulle; silsläkkita sinna »ssi 
O ö t o ^ P a l W e P u h h a p a w t t " we omma pühha Waimo, et ma temma Illhha. 

l^isse ja nou läbbi, sulle tänno annan, ia, MtS 
^Ile tarwis lähhäb, sinno käest pallun. Wõtta 
>̂nd stlsinnatsck päwal omma warjo ja kaits-
'̂ssc alla, et mmno hinge ja ibho waenlased ich' 
ĝi kurja mulle ei te. Wallttse sinna mind, ar« 

^s Issa, et ma middagi ei hakka egga lõppeta 
i M sinnota. Õnnista minno to ja teggeminne. 
M t a nund keige pühha kombede ja wisidcga. 
^tla armo, et ma wõiksin omma pattude par
dli ärdaste nutta, ühhe ue ja waimolikko ello 

<^Ggawenne ja armolinne Jummal, ma k«d̂  
^ ) ja tännan sind süddamest, et sa mind t a ^ 
pääw keige kurja ja kahjo eest olled h o » ^ 
S a olled mind omma pühha sannaga rohkes 
söötnud ja minno hinge jahhutanud; sest on ni 
no südda rõmus, ja minno hing kidab sind si"A 
heldusse ja armo pärrast. Ma pallun sind H 
allandikkult, hoia ja kaitse mind weel eddesM. 
keige hinge ja ihho kurja eest. Anna mulle, arn^ 
Issa, sedda armo, et ma unneske patto ei te,wa^ 
et keit, mis ma mötlen ellil nään, puhhast Ä U 
must wõiks tulla. Sesamma Waim wõtko ^ 
hirmo minno süddamest ärra, et ma julgeste ^ 
susse Kristusse nimmel maggan, ja homme M 
ra rahho ja hea terwissega üllestousen. Arw 
mind oigel aial ülles, ja sata mind römoga w> 
no tö kallale minnema, ja seddasamma M 
tahtmisse järrele teggema. Ja kui se aeg tul»e < 
et ma scst ilmast pean ärraminnema, siis se'!̂  !^, 
na truiste minno jures omma abbiga, et nia l" 
maga nenda woitlen, et ma sedda ärrawo»^ 
Iesusse Kristusse surma woitlemisse parra," 
Amen. 

Hommiko-Palwe Esmaspäwal. 
5 > H ! mis paljo head olled sinna, arrnolH 
^ ja helde Jummal, mulle teinud, et ma r^ 

^ ellada, ja pääw pawalt Jummala tarkusse 
bes kaswada. Selsinnatsel päwal olled sa, 
^ggew Jummal, ärralahhutanud sedda wet, 
?'s taewa peäl on, kus pilwed on ja linnud len, 
> a d , sest weest, mis Ma peäl on. Oh! se 
Mto wessi on wägga tõusnud minno süddames; 
Muta seälsammas ka ärra sedda patto wet, et 
?° südda wõiks sinno Paradisiks sada, ia seal 
^us t , armastus ja kannatus kaswada, nen« 
3 tt pärrast ükski pat mind sinnust ei lahhuta. 
^nust ma pean kinni, siis kule mind ka Iesusse 
istusse pärrast, Amen. 

, Õhto Palwe Esmaspäwal. 
^ h ! iggawenne Jummal, minno keel peabjär. 
, " geste sinnust räkima, ja ütlema: kldetud ol« 
^ W n o helde I ssa , sest ttmma teeb minno hm> 
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na agga, oh Israeli kausia! n umu egga ̂  ,̂ ^ ^ . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Tösta siis omma palle wagust mmno M ^ , , ^ a l , minno süddant ka sest patto weest, 
ma maggan. Minna ollen, armas ^ u ' » ^ ^ ^ ^ tähhedaks ja heaks, ja et ma saaksin 
ristmisse läbbi sinno armsa pu sarnatseks, mis jle äres on istutud, 
tusseqa temma surma sisse wilja annab ommal aial, ja lenne 
te mind ka temma üllestousmlsse ei puddene. Oh Is land ! aita ja anna, 

3 wa so kaest pallun, Iesusse Knstusse par< 
"", Amen. 

Õhto palwe Teifipawal. 
^Elde^ I ssa , sinno armo läbbi on se tännane 

ma siis Kristussega ue ello sees ellanua , 
pühhadega surel wiimsel ü l les tous^ 
sinno tootud armo-M au-rlgl sisse saan, ^ N " 

HommMPalwe Teisipäwal 
?1lRmolinne Jummal , ma poran ennast 
< l pole, ct ma enne sinnoga ragln, enne r" ^ 
innimestega hakkan^rakima, ja enne km m« V 
ma to kallale lähhän; enne tännan mmn" '^. 
sinno heateggemiste eest, ,a pa«un sinno ^ ^ 

istust, et minno to ,a teggo saaks onmSlUt 
nno tahtmisse järrele tehtud. Au olgo , m 

sinno sinno taytMlse Mrezc »r^uv. ^« ,>^it0" 
o lma ino IumMala le .M 

sen minna praego ülles;, sinno armo o n ^ ' ^ ^ 

ŝ  pääw möda läinud, ja jõuan ikka ennam 
^ pole. Kidetud olgo sinno kallis nimmi, et 
s^Re aega annad ennast pattust ptörda, ja et 
^ M d ep olle äkkitse surma läbbi siit ilmast är« 
Eristanud. Sedda head tahhan minna sinno 
Ma Walmo labbl lkka meles piddada, ja se-
?«N keigest süddamest sind kua. M a pallun 
,?> Minno ello armastaja: Anna mulle weel n i 

l, ̂  aega, et ma wõin patto peäle wo«must sada^ 
^wma hinge waenlased omma jalge alla talla-

sen mmna prur^v u « ^ , ,....." « " " ' s. ^ l ^ l«n " ^ 9 " , " ma wo»n pairo peäle wõimus snvl^ 
ösel hoidnud, ja on rahhoga mo w ^ ' ^ ^ ^ ^'"ma hinge waenlased omma jalge alla talla-
kehha laffnud hingada. Et agga ft o n .^ ^ ^ ^ ^ ^ minna sinno kaest keigest ,üd. 
nud, ja pääw meile hakkab šeff minna polle, parrago Jummal! weel 
jätta sinna, oh armas Ie ,us ! sa oMv , ^ F ie nisuggune, kui minna kül sinno sanna jär. 
mind mitte pimmedusse, ;a süddame M v s F P^sin ollema. Kinnita se nou mmno sees, 
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et dakkan patto w^"suVe"bõk^murrega p^ H tehha. Tulleta ikka sedda mo mele, et sa l 
nema. ja püan sind, od helde Jummal l katte sa° »« omma pailikko kurjade M waggade ülle ul 
et ma teps ilma sinnota ei eNa, waid et sa m«^ ° stä, ja lasseb wihma saddaba öigede )a r 
sees omma armo ja waeaa wõiksid ellada. ^ , ^ s t e peäle, et ma wõiksin sinno Mgedej 

is 

sees omma armo ia waeqa wouno eua^u. -?. .."«v^prme, « ,»« lvv.^u» ,,<,..o M ^ r , « y 
asja peäle mõtteldes, heidan ma ennast mal^ M , ja armolinne olla omma ligglmesse wasto, 
ja pallun sind: Ärra lasse mind mitte sindaH «sinna taewane Issa armolinne olled. Kltku 
unnustaba, waid anna armo, et ma omma"° M , ^ ^ minno süddamest ärra ke,k wch. 
beites sind meles pean, ja Komme anna mul. 
sinnust bakkan räkima. S i is tean minna toe^, urs pehme südda keikide innimeste wasto, et 
et mul ei sünni Meai kahjo. Sedda pallun 
na ka Iesusse Kristusse pärrast, Amen-

Hommiko'Palwe Kesknäddala 

?u ka omma waenlastea wõiksin head tehha 
b neile sowida, ja nende eest palluda. ^ Keik 

O 
^ 

^ " neile ^owioa, ia nenoe eeu pauuoa. «e»r 
Mlid head, mis ial weel sinno kaest tulleb pällu» 
."/sedda, anna mulle, armas Jummal, rohkeste; 
^no Onnisteggia, Iesusse Kristusse pärrast, 

Ohto-Palwe Kesknäddala 

, H ! sinna suur Jummal, kes sa 'ssi H 
- ^ olled, ja ellad ühhe walausse ftes, ruyyo ^ 

r i ei sa, ja siiski ni armolinne olled, et mett ,, ^ l y r o ^ a l w e ^e> r m o o a l U . 
tel lubba on, sinno pühha palle ette tulla s M . / ^ 
luma; sepärrast tullen minna ka selfmnat,el" y ̂ H , z^^ ^ ^ ^ ^ ^ Jummal, sa tahhab, et mele 
Miko tunnil, ja nikkutan omma süddame p̂  ̂ ^,, peame ka oiged ja pühhad ollema, nenda kui 
sinno ette, ja tännan sind sinno sure a r w " . . ^ olled. Agga minna waene pattune pean 
mis linna mullekeikminno ello aial olled na» .̂  Ustama, et ma issiennesest ̂ ei olle egga^öige 

llled 
md 

nenda, et ma bea terwissega omma tööd 

Sest sinno armo läbbi ollen minna weel ellu ^ W pühha,' ja siiski teed sa mulle paljo head; sa 

nud, ja omma wäe läbbi keige kurja eest A^ is t ^ i n g , ja ärra unnusta mitte ärra, mis head 

ollen sedda päwa sanud nähha, 
omma warjo alla wõtnud, truiste 

S a olled"!^ '"'bja kaitseb mind, nenda kui sa tännapawa. 
d »̂  ^ed teinud. Sepärrast kida Issandat, min, 

le t^ ???^ sulle on teinud. Helde Jummal! ma pal
j a ^ ! i ^ b , hoia mind pärrast weel nenda, kui sa tehha/ ja ommad asjad aiada.̂  «... 

lcb, et sa sel päwal <edda pa«l,kko, ku» > M^»ne mind olled hoidnud keige kurja ja kahjo 
tähhed olled lönud. Needsammad tewad i ^ ^. ^^^^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ liamurreta ja kartus, 

lodud, ^ ^ s ^ ^ b o s e e S maggada; ja sinno walgus ei lal)» 

armo 
Minno 

sedda, mikspärrast nemmad on ^ 
ärra sas<e mind ni meltto olla. ku» need » H' 
ei holi, mis meie kohhus on sinno tahtlM' l̂e 

^ 'nno süddamest, sest sinna, oh Issand! 
^d feik pimmedust ja söggedust. Heida 

L 2 l 
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minno peäle, ja anna mulle keik pattud andn^ 
peästa mind minno patto häddast; pesje n ^ 
puhtaks minno ekfitussisi, ia pübhitse nilnd'« 
ja läbbi. Issand, kule minno healt, ku. m^> 
sinno pole hüän, ja wõtta mind kuulda, w 
stdda sind otsib. Ärra wötta omma kat m 
minnust ärra, ja arw jätta mind mt t tema^ 
sest ma lodan sinno peäle. Kmmta sedda lo' 
ka mintto sees Iesusse Kristusse pärrast, M " 

^ ö h t o - p a l w e d . N 

!̂  Jummal, keik mis ma ette wottan, ja ärra 
Ufe mind mitte omma hinge tööd ärra.unnuS-
^a ; waid et ma tööd lehhes sinno peäle.motlen, 
?,blnmaS süddames sinno poleöhkan. Onn is t , 
?k, mis sinna mulle olled annud; ja nenda kui 
? sel päwal ollee lönud need linnud taewa al, ja 
Mld merre seeS, ja olled murret mei eest pidda» 
3 enne kui meie weel ollime lodud, et meie neist 
Milne toidust sama; nenda pea nüüdke weel 

H 
HommikoPalwe Neljapäal 

^Elde ja armolinne Jummal kes sa meile HA 
^ lehhes ärra ei wässi, waid keikile heao' ^ 

n i hästi neile, kes sind kartwad, km ka n " ^ 
vn tännamatta; minno kohhus on »"»"" ^ 
hommiko tunnil sind tännada, sest sinno a r ^ . 
tab iggawest, ja sinna ep olle mitte waatnud ,̂  
no pattude peäle, ja ep olle nende p ä r r a l t ' ^ 
mitte nuhhelnud; waid sa olled mind omw« ^ 
dega katnud, et mulle ühtegl kahjo e, olle' ^ 
nud,ja el ma sedda päwa jälle ollen sanuv " " F 
Anna armo, el ma sedda päwa el prugl p« ' / F 
waid sinno auuks ja minno hinge omnslu ^ 
Hoia mind sel päwal ja iggal aial ebba uv' ^, 
side ja kombede eest, et ma mu asja M i e " ^ 
kuid ükspäinis sinno peäle. S a olled kajt"" ^ 
ma omma palle higgi sees omma le»ba p« ^ 
ma, ja seks olled sa kuus päwa seadnud, " ^ 
nende sees omma tööd peame tegema. <^l 
omma armo, el ma kõiksuggust tööd, m»s' ^ 
tulleb, julgeste ja römoga ärrateen, ia sw'' ^ 
innejsl õnnistust pallun. OnmStaka,ar" ^ 

,?ret meie eest, ja lasse linnud taewa al ja kal> 
? keige wette sees siggida. Keige,ennamiste 
K täida mo südda usso, armastusse, kanna
me ja pühha kombedega, el ihho ja hing saaks 
Mpetud. Te sedda, armolinne Jummal, J A 

le Kristusse pärrast, Amen. 

Õhto Palwe Neljapüwal. 
^ l d e taewane I ssa , minna tännan sind süb< 
«, dame ja suga, et sa päwa ja ööd lönud, ja 
^ sedda päwa seädnud, el meie omma tööd 
? e teggema, ja sedda ööd, et meie same hin. 
^> Kidemd olgo sinno kallis nimmi, et ma 
^ D ä ä w sinno armo läbbi ollen jõudnud om-
M d tehha, ja olled keik kurja ja kahjo min. 
>, ärrakeelnud. Anna nüüd, armolinne Ium« 
^ / t mo wässinud ihho sel ösel nenda saakS 
K a , et ühtegi kartus, hädda, egga willetsus 
^ ülles ei ärrata. S i n n a , oh Issa ! wõtta ^ 
i, 3,wasto ommaks lapseks, et ma julgen om-
^ w a sinno süllesse paima. SekS ehhita mind 
U"sso, tössise armastusse ja pühha kannatus. 
^> tt minno südda kindlaste sinno issalikko 

e 3 armas« 
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armaStamisse peäle wõiks lota. Lasse siis , 
sinno pühhad Ingl id olla minno ja minno!M 
te ümber, et kurrat se möiraja lõukoer ossaw. 
nust ei sa. Hoia meid tullekahjo ja wargade^ 
Wimaks olle sinna, oh! armas Jesus, mulle» 
saks, siis uinun minna rõõmsaste maggab 
Amen, se sündko nenda, Amen. 

ö h t o - p a l w e d . 23 

!'l«s watan, ja hakkan sedda patto wihkama, nns 
Oilino önnisteagiat on rist, peäle saatnud. A,m 
!"s ka, armas Jummal, et ma omma llkhalikkud 
?l»»mud rlsti loon, ja ühtlase omma Knsrussega 
M n , et ma temmaga jälle wo»n üllestõusta, ja 
Me ue ja wagga ello sees ellada, ja nenda en-
^ ja ennam sinno sarnatseks sada. Se?b se 
V- Mis ma leigest süddamest sinno kaest pallun, 
M a minno palwed kuulda Iesusse Katusse e>nn im^^Mi , lw<> N e d e l . ^ minno palwed kuulda Iesusje 

H 0 M M ! l 0 ^ M w e ^ e v k l . ^ ^atamisse ja surma pärrast, Amen. 

Õhto-Palwe Redel. 
< > H ! keigewäggewam Jummal, M a M tae" 
« ^ ^ Loja, ma tullen praego sinno pühha paue^ 
ja tännan sind keige se hea eest, mis sa w"^ za tännan fmo reige ,e yea « ,1 , u,»v ," " ^ 
minno ello aial olled teinud. S a olled mul le '^ 
ja hinge annud, ja tännine hoidnud. M a 0 ^ 
sinno holeks olnud, ja sa olled murret kannus 
mo hing, mis patto läbbi olli ä r rar ikkus/ ' 
piddi hukka minnema, pattust sai peästetud" 
piddi ueste sündima. S a olled sel päwal e". 
essimest innimest lönud, ja jummalikko w , ^ ^ 
lembedega ehhitanud. O h ! armas I u w " , 
lvata nüüd minno peäle, missuggune ma 0" 
kelle sarnane ollen minna nüüd? Parrago ^ 
mal ! kurrati näggo näikse mul ja keikll i l n m > 
tel ollewad: Parranda siis sedda mis on arr" . 
lutud. Seks olled sinna jo omma ainust ' ^ 
Iesust Kristust ilmale läkkitanud, et temma P ^ 
meie sarnatseks sama, ja meie pattud " v t » ^ 
kandmast mele piddime jälle temma sar""/!^ 
öigeks ja pühhaks sama, ja et Jummala n " ^ 
meie sees saaks jälle üllesehhitatud. As ta , " ^ 
otsin abbi omma önnisteggia Iesusje kae»!, ^ 
ftl päwal risti on lodud, ja temma peäle M ^ 

5)H ! helde Issand Jummal, minno südda, 
weel ja keel hakkab praego sind tännama; sest 

.°lled kui se armo Hallikas tännapäew rohkeste 
«Da armo minno peäle lastnud tulla. Olleksid 
t' Minno liikmed keled, siiski ei jõuaks nemmad 
<? sinno heateggemisftd üllesräkida. S m n s 
? o n se, et ma weel ellus ollen; sa olled mo 
? hoidnud hukkatusse ja mo ihho pahha hal-

Meest; paljo kurja olled sa minnule arnika-
„^ja olled mind rohkeste õnnistanud. Olle siis, 
,Ms Jummal, nisuggune weel minno wasto, 
>5K tännini olled olnud. Wõt ta omma Hokk5 
M , ja keik, mis mul on, ja katta mind omma 
^dega, «t ma rahhoga maggan, ja homme 
s^ta ue rainmoga üllestousen, ja omma tood 
^ 0 auuks hakkan ja lüppetan. Ja kui nnnno 
ti'?lne ello tund tulleb, siis kinnita mind, et ma 
it?^ us/oga Iesusse Kustusse peäle lotes, silt 
^ h h a n , ja iggaweste önsaks saan, Amen. 

L 4 H0!W 



Hommiko^Palwe Laupäwal 
< > H pühha 
^ ^ wenne to peav ̂ e ouemn, ei mmnn »'" '̂V,^ 
ja tännan; sest üpris suur ja hea on se, mis sa w 

«»«>«»»«» 
'«5 

Ohto-Palwe Laupäwal. 
a Jummal! helde I ssa , mmno e' ^ , iggawenne Jummal, üks näddal on ta 

sinno armo läbbi rahho ja hea terwissea 
sef 

le olled teinud, v^.nna ep oue wautl ' ^ ' ^ ^ 'M mulle t< 
gemlsst, mis sa mulle teed iggapääw. Paljo Y' h ^ ^.^ 

»; sest üvris suur ja hea on se, missa ^ ^ ^ . ^ ^ 
linud. Minna ep olle wäärt new »MH ^ 

Sinna suur Jummal olled sedda 
Jubba ma olleksin ammogi 

,a,rnuo sunowa, rus ma nnno ,anna,« «>' z. ^ willetsusse eest. S a olled tru, sepärrast lo< 
saan öpplda, et ma wõiksin ommast M u ^ i , ab mo südda sinno peäle, sesamma lotussega hei. 
seda ,a iggaweste önsaks ada. M n n a l H ^ h ü ^ i n n a ennast mahha. Sinna agga, oh helde 
nuud ta omma tole za woitan sedda ette, " " ^ 1 W 

ei sünni; õnnista minno sissetullemmne, " .^ 
nenda omma tõtta taggasi tullen, et matvai^ 
ühtegi patto ei olle teinud. Sel päwal ou/o' z 
taewa ja M a Loja hinganud, ja omma ra" 
peäle waatnud, ja wata! keik olli wagga ' ^ 
M i s pean minna waene ütlema, kui m a " " ^ 
ja mõtlen keige se peäle, mis ma sel naddaw . 
Un teinud? E i ma tohhi ommad pattud a»r^ ^ 
la ta; minna tunnistan, et minno tö ja t M 
kolba; sepärrast pallun minna: Heida « ^ 
minno peäle, ja anna mulle keik m innop" . ^ 
andeks: Kinnita mind omma pühha ^ . ^ a l 
läbbi, et ma parreminne ennast wõin tuu .^ 
näddalil patto eest hoida. Ärra tüddi ta w .H 
ärra nlulle head teggemast, waid sinno b"."" ^ 
arm olgo minno peäl iggaweste Iesusse Krls 
pinast. Amen. 

Oh"' 

Mc, Waim wõttab minno sees tehha. Anna 
wo, et ma hakkan ma-llma ärrapölgama, ja 

M a järrele iggatsema, ja kui se tund liggi saab, 
>, ^/ oh armas Jummal! mind sinna taewa tal> 
U sata, siis olgo so pühha W a i m minno fteS, 
<.kui ma teps ei wõi räkida, temma siiski minno 
'" löpmatta wõiks öhkada, ja nenda sinno püh. 

s volle ette tulla. Kule minno palwe, armas 
"^ma l , IestSse KriStuSse pärrast, Amen. 

Üts Tänno-palwe 

eie Issanda Iesusse Kristusse 
Innimessekssamisse ia Sündi-

misse pärrast. 
<)H <a helde armolinne Jummala Poeg Jesus 

Kristus, sa lige innimeste armastaja! au, 
b 5 kitus 



, >,, ,» ,„ 

26 Tänno-Palwe 

kitus ja tänno olgo sulle sinno sure heldusse p" 
rast, et sa meie lihhast ja werrest olled ossa w" 
nud, meie wennaks sanud, ja meid kelk ni w a ^ 
auuscanud, et meie sinno läbbi Jummala lap!" 
ja suggulasia olleme sanud. S a suur kunni" 
aas, Meikide issandatte Issand, sa keigekorgen 
wäggewam ja rikkam Issand! kuida olled <'"" 
meie waese, alwa ja nõdra lihha ja werrega . 
nast kihlanud? Kuida olled sinna meld ^ 
Jummala au ja nou sisse üllenda.nud, et siw' 
kui tõssine innimenne, selle kolm-aino Iumw" 
ftes nüüd olled ja ellad? Innimenne on P^ 
läbbi koggoniste ärrarikkutud; wara, km w"^ 
ga on temma nüüd sinno sees pühhitsetud M ^ 
taks tehtud! temma olli ärranetud; wara, ̂  
ta sinno sees on õnnistatud! S a olled n l « . 
se innimesse ihho ja hinge ennesele wotnuo ^ 
mett on, et sa meid ihho ja hinge polest P»" ^ 
terweks teggema. Anna armo, et nunna n" . 
mo hinge, ihho ja selle liikmed, mis sm"" 
wagga ennese sees olled allustanud, pattlNH 
mitte ei rojasta egga teota, waid et sinna w" 
sees, ja minna oige usso läbbi sinno ftes ^ .. 
pühhaste ellada. S a õnnistatud nettsi ^ H 
S a ISsanda õnnistatud! kelle sees ke»k rao^ j 
M a peäl önnistakse. Meie ollime I u m " " ' j 
ärralahhutud; ennä! kuida me,e sinno stev,^ 
kindlaste Jummalaga olleme ühte sanud. ' ^ 
ollime kurratist teotud; ennä! kui wagga " . g 
sinno sees auustud! meie ollime Jummala w»'/^ 
a l ; ennä: kui wagga nünd sinno M 

^Iesusse Innimessekssamisse pärrast. 27 

..dh! kuida wõib Jummal nüüd meie wasto 
M a piddada? kuida wõib ta meie waenlane 
°««? kuida wõib ta meid rikkuda, kes meie tem, 
^ lihha ja werri olleme? ükski ei olle ial omma 
>se lihha wihkanud. Õtse kui sinna, armas 
M s , nüüd tõssine Jummal ja tõssine innimen, 
îggaweste jääd, nenda on Jummal sinno in» 

Messekssamisse läbbi meile kinnitanud iggawest 
, W , iggawest armo, iggawest leppitamist, ig-> 
?̂ est laste õigust, iggawest rahho Jummala ja 
^imeste wahhel, et meie sinno sugguwösa olle» 
^ , ja kui sinno ommaksed ja wennad sinnoga 
Mnie ellada iggaweste. Oh mo kallis Jesus! 
"^a olled selge arm, heldus ja room. Sinna 

ld se õige walgus, mis meid walgustab; sinna 
W se õigete, mis Issa pole juhhatab; Sinna 

. ld se iggawenne tödde, mis meid õppetab; sin-
põlled se iggawenne ello, mis meid ellawaks teeb; 
?nna olled se iggawenne arm, mis läbbi Juni. 
V ornma armo annettega meile tulleb; Sinna 
M se iggawenne õigus omma lunnastamisse 
M , mis meid onsakS teeb; Sinna olled se igga
l e surem Preester, kes meid õnnistab, meie 
sl pallub, ja kes issiennast täieks lunnastamisse 
>aks mele pattude pärrast an annud. Sinno, 
l? on innimeste walgus. Nende rõmustamis, 
põlled sa taewast mahha tulnud; S a olled 
'̂tNesseks sanud, et innimessed wõiksid Ium« 

^l« lapsiks sada. O h ! kui armas olled sinna 
?^no s n l ^ n i ^ ? ?Mts illus on so näaao; mis 

mastud. 

ohl 

^ 0 süddames? Mis illus on so näggo; nus 
? M on sinno wisid ja kombed ? M i s lahked 
^lmno kõnned, sa keigeillusam innimeste seast? 
" l Minno söbber, tulle mo süddamesse; mo 

wend! 
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wend! ärra pölga mind; minno armastH 
ärra taggane minnust; mo peigmees!"'", 
mind wasto helde su-andmissega; mo sudva" 
lööm! ühhenda ennast minnoga, kinnita Mlw 
usko, et sinna tõeste ja täieste omma I u t t ^ 
likko werrega mind olled ärralunnastanud, t« 
sa omma innimessekssamisse läbbi minno w' 
naks sanud, kellel halle meel minnoga on te» 
minno hädda pärrast, ja kelle jure mmna rw. 
waewa sees julgeste wõin tulla ja kõwwaste ^ 
otsida. Keigeennamiste tulleta mo mele, « ' 
minno lihha ja werre issiennese seeS ülle re"^ 
taewaste, ülle keige Inglide, jummaliko «̂  
sisse olled tõstnud, et minna keik tuhM »uo '». 
ma ilmas pean ärrapölgama^ ja oige usso la 
jo siin taewas ellama ja sedda au takkanouon' 
mis sinno sees minno iggaweseks rõmuks M" 
on antud ja walmistatud. 

O h wöt ta, armas Jesuke! 
S o sängiks minno süddame. 
O h wõtta lemmas hingada, 
lLt minna sind ei unnusta, 

Amen. 

Üks Tänno-palwe 

Iesusse Kristusse kibbeda 
KatMtamisse pärrast, misga teni" 

meid Jummalaga leppltanuo. ^ 
5 > H ! IEsus Kristus, sa ilma süta I u w " > 
' ^ Ta l , kes sinna ma-ilma pattud olled " 
kannud: ma tännan sind süddamest sinno l ^ „, 
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^natamisse ja surma eest, kui keige ma-ilma 
^dda, se on keikide innimeste kurbdus, ahhaS. 
! ^ , wallo, kartus ja wärrisemine sinno peäle 
^nud ja sinno hing kurwaks sanud surmani. 
?«s wõib sinno hinge ahhastust ärramoista ja 
^esräkida? Oh ! sedda hinge hädda! oh sedda 
d̂dame wallo! oh sedda waimo jallestust! oh 

wda surma wõitlemist! oh sedda werrist higgi! 
."l's tännalikko süddamega pean minna sind was, 
,^ötma^ Oh Issand! sa olled töeste keikide 
^ surma maitsnud, se eest tännan ma sind, sa 
^ südda. Ma tännan sind sinno allandliko 
Nlve «st, kui sinna aedas omma palle peäl 

lAmmalat kummardanud, ja issiennast minno 
Mmel Jummalale ohwriks annud. Minna 
ssnan sind sinno köidckkude eest, misga sinna 
)! kurjateggia kinniseutud olnud, et sa mind 
M iggawene surma paelust tahtsid lahti peasta. 
Mnna tännan sind sinno hawade pärrast, kui 
?b minno patto pärrast piitsaga lodi, minna 
^ a n sind sinno sure allandusse ja tassase mele 
Arast, misga sinna minno kõrkust, auahnust, 
? M ja tiggedust olled maksnud ja arratassu-
? . Ma tännan sind, et sa omma risti-surma 
M i sest wiimsest ja hirmsast Jummala kohtust 
"'"d olled arrapeästnud. Ma tännan sind sin-
.̂kibbowitsa kroni pärrast, mis sa minno heaks 

«Mlid, et sa iggawesse au-kroniga mind woik-
Ehhitada. Ma tännan sind, et sa kui üks 
Ine tud , taewa ja Ma wahhel risti peäl olled 
I > d , ja mind se läbbi sest iggawessest need< 
M s t arralunnastanud. Oh sa pühha ihho! 
"K helde südda! oh sa kallis Pea! oh sa 

illus 
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illus palle! ohtele selged silmckessed! oh te«e 
nistud käed! oh teie kasfinad kõrwad! o y ' . 
kaunid jallad! kuida ollete teie keiklplddl nn" 
patto pärrast waewatud? Oh Jummal! lul ," 
on sinno wihha patto peäle, et sa omma " ' ; 
sündinud Pöia peäle ei olle mitte armo hell"" 
Oh Jesus! kui suur on sinno arm mmno wav 
et sa seest-ja wäljaspiddi sedda llmaraklM^ 
põrgo wallo ni kannatlikke süddamega kann" 
nud, et minna ei piddand sedda iggawest 1 " 
nähha sama iggaweste. ^ 

Minna tännan sind, et sa risti peäl sinno 0 
ma waenlaste ja ka minno eest, kelle pattuo' 
risti peäle saatnud, olled pallunud ;a üttel" ,, 
Issa, anna neile andeks, sest nemmad " tea," 
nemmad tewad. ^ 

Ma tännan sind se sanna eest, mis sa ^ 
nessele olled raginud: Wata ! se on s " " 0 " " j^ 
Kül sa wöttad ka minno eest̂  murret M M > 
minno kurbdusse sees mind rõmustada. „ 

Ma tännan sind ka nende röbmsade sann ^ 
pärrast: Tänna pead sa minnoga Parad i , ' ^ 
lema. Ma pallun sind, mötle ka mmno v ^ 
ommas rikis, ja wiimse hädda sees tt muue ^ 
disi uks lahti, et ma täie lotussega roomja^ 
wõin ärralahkuda. ^ 

M a tännan ka süddamest se sure hinge ha ^ 
pärrast, mis sees sinna olled kissendanud. ^ 
no Jummal! minno Jummal! miks 1 « ^ 
mind mahhajätnud? Kinnita se labbl n ^ 
usko, et sa mind surma häddas nuud ei ^ 
mitte mahhajätta, waid et sa kui mmno ^" ' jz 

plusse Rannatamisse n. Surma pärrast. 31 

? Minno Jummal tahhab keigest häddast mind 
Mi peästa, ja mind önsccks tehha. 

Va tännan sind so janno pärrast, et sa üliel
ud : Mu l on janno. Olgo sulle ka janno min, 
^ hinge onne järrele, ja kustuta minno janno 

weega, mis keeb iggawesse ello sisse. 
, Halleluja! kitus ja tönno olgo ka sulle se room, 
zs lqnna eest: Se on löppetud! sest nüüd olled sa 
?lvlimse tinga Jummala kohto ecs minno ärra 

l̂iastamisseks maksnud, ja minno önnistusse 
"us on sinno käes. Sepärrast tännan minna 
Jimaks sind so wiimse sanna eest: Issa, sm-
? katte annan minna omma waimo! Sest sin-
^surm on mind Jummalaga leppitanud ja min« 
? surma ärraneelnud, et ma ka omma Waimo 
?"o ja minno taewast Issa kätte wõin anda, ja 
Mma armo sees hingada iggaweste. Sedda-
Must täielikke lunnaStamisse hinda olled sa, tae« 
^ e Issa, minno iggawesscks lunnastamissekS 
Mtowötnud, et sa ei tahha minnoga kohtusse 
Una, waid omma hallastusse rikkust pattude 
Meks-andmisse läbbi üllesnäidata. Sinno Pöia 
Musse kallis surm toob mulle nüüd öigust, kulu« 
«"Iummalikko rahho, ja annab hingele römo, 
, wa hea melega wõin keik pattused himmud 

M d a , ja minno Iesusse auuks waggadusse 
^nitusse sees ellada ilmalöpmatta. 
^»est nüüd olgo taewas tänno Issale! 
Aeg meid sures waewas aitnud heldeste, 
Aitus olgo järgest Iesussele ka. 
kühha w l i l m ! sind kõrgest kiitko ilma-mft. 
"bsand, heida armo met peäle, Amen. 

Tänno-
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Tanno-palwe .. 
Iesusse Kristusse Iumm^ 

Pöia röömsa üllestousmisse pärrast. 
< > H ! sa keigewäqgewam, patto, kurrati, su.rttl 
" ^ ja pörgo ärrawoitja,IEsus Kristus! w H 
tännan sind süddamest sinno röömsa Ullestou' 
misse pärrast, mis läbbi sinna surma kaelt ^ 
must ärrawinud ja hukkaminnematta e l lo^ . 
ausse ette tonud. S inno kaes on nüüd surm^ 
pörgo wõtmed. S a olled surnud olnud, ia w" 
nüüd ellad sinna iggaweSsest iggaweste. G " . 
kus on nüüd sinno odda? Pörgo-haud, ruo ^ 
sinno wõimus? Kitusta tänno olgo M / . 
sinna sedda wõimust nende peäle meile olleo i " ^ 
nud. Sepärrast on minno südda rõmus, ^ 
nüüd kestab mo au iggaweste. Taewane^, 
ei olle sind mitte surma sisse jätnud, waw " s 
kesse aia pärrast üllesarratanud ja iggawesst a H 
kui kroniga minno heaks sind ehhitanud. .^" ^ 
ollen nüüd töeste sinnoga üllesarratud, i a , ^ 
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Helnud: Minne ja ütle minno wendadele: 
^linna lahhan ülles minno ja teieIssa, m i n -
^ la teie Jummala jure. O h ! km rõõmsaste 
^ d sa pärrast issi nende jure tulnud, ja sedda 
M o Jummalaga neile kulutanud. S a olled 
^deya sönud ja jonud nende usso kinnitusseks, 
.! la tõeste ellad, ja olled nende süddamed taewa 
."wgajahhutanud. Oh sa helde, armolinne/ 

kes sinno sisse ussub, e, layya ,e ,urren «, - ^ 
kül surreb. Sinna olled nende usklikkude euo,^ 
ei surre mitte, sepärrast ei wõi ka nemmad o " , 
ello mitte ärakautada. Oh minno F « .. 
kuida olled sinna sure auga ommast haualt " ^ 
tõusnud, nenda et M a warrisenud,ja sinno l« 
lased kohkunud ja suurt hirmo tunnud- H . 
omma sõbradele, neile patto kahetsewa A H t 
tele, olled sa ennast heldeste näitnud, i« ? ^ ^ 

^'"v ja ellaw rahho saatja! tulle ka minno 
Aarnesse ja rõmusta minno waese hinge. Ku-» 
.^ mulle ka, et sa Jummala armo, pattude 
Msandmist, õigust, wõimust, rahho, igga, 
5'i römo ja ello omma üllestousmisse läbbi 
Ellule olled saatnud, ja patto, surma, kur, 
5't ja iggawest hukkatust ärrawõitnud, ja 
?Nno heaks kautanud. Nüüd anna armo, et 
? süddamelikko pattustpöörmisse läbbi ka wai, 
M u i kombel pattusest ellust üllestousen, ja 
Ao auuks eddespiddi ühhe ue ja wagga ello 
^ wõiksin ellada. Tõuse sinna minno sees ül« 
^ r i kku kurrati teud minno süddames ärra, ja 
^ltse omma Waimoga seäl sees kui minno 
sD Kunningas. Kui nüüd selle W a i m , kes 
^ surnust on ülleSärratanud, minno sees el, 
».> siis wõttab sesamma W a i m , kes sind, 
5>?o Iesust, surnust on üllesärratanud, ka 
^ 0 surnud kehha haudas ellawaks tehha, se-
? W et ta seäl sees kui omma hone sees siin on 
^ u d . S i i n on meie ello warjule pandud sinno 
^ agga seäl sawad meie ihhud sinno arraselle. 
y, ll)bo sarnatseks sama, ja meie peame sinnoga 

'«es a ja l ikkuks sama ja jäma iggaweste. 

c Oh 
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O h armas Issand, IEsus Kr ist i 
S a tousid surmast ülles, 
M e i d peasta surmast, kurratist; 
Me id hoia ommas sülles; 
O h aita omma VOaimoga 
Me id keik uut ello algada, 
M i s sinna meile saatsid, Amen. 

Üts Tänno-palwe . 

Meie Issanda Iesussc Kr i i tM 
löõmsll laewaminnenüsse pünast. 

O«5 
! sa kõigewäggewam ja iggawenne. 

Würst, Jesus Kristus, kes fa om ^ 
röomsa taewamlnnemiese läbbi Jummal" ^ 
parrema kaele olled istnud, ja omma waen^^ 
patto, surma, kurratit, ma-ilma ia W" ^ 
põrgo omma jalgade alluseks järjeks Pw^. 
Kuida pean minna seddasuggu!! woimuft 1« ^ 
litsust hästi kül kiitma ja tännama? ^ « ^ 
meie pattude puhastamist issiennese läbbi re 5. 
ja pärrast üllemaks sanud kui keik Ing l»^" ' ^ 
Sest sinno taewane Issa on sind pannuo ^ 
omma parrama käele taewas keige Wursu. ^t 
l a , ja woimusse, ja wäe, ja wallitsusse, ^ 
Me nimme, mis nimmetakse mitte ükspal"' ,̂ 
smnatses, waid ka tullewas ilmas, ja rerrw .« 
keik sinno jalgade alla pannud, jo on sw" ^l 
nud Peaks koggodusale; et sa issienne<eg" ^ 
piddid täitma. Nüüd olled sa meie Pea/1" ^ 0 

Icsusse ^aewaminnemisse pärrast. 3̂  

^lio lilkmcd^olleme jo sinnoga ja sinno sees me, 
>̂ste asjade sekka scätud. Nüüd tahhab sa om. 

^d liltmcd ello, walgusse, woimusse, ranho 
^ömoga täita. S a olled meie iggawenne su« 
M Preester, ja tabhad meid omma pühha 
f^imoga wõida. Nüüd wõid sa nende palwed 
^!da, ja neid önsaks tehha, kes sinno nimme 
Mhüüdwad, ja sinno peäle lootwad. Etsin-
^ nüüd, kui meia Pea, taeswas ellad, siis tom, 
^d sa ommal aial meid so lnkmed ennese järrele, 
^Mie seal olleme, kus sinna olled, ja sinno au 
"l)l)a same. Se peäle lodame meie, ja sesin, 
!"tse lotusse järrele peab meie ellaminne jo siin 
sltvas ollema; sest kus meie warra on, seäl peab 
? heie südda ollema, et meie sedda takkanouame, 
^üllewel on, ja ei mitte sedda, mis M a peäl 
?> Tomma meie süddamed ennese pole, siis 
7'c palwega jookseme sinno järrele. Annamei. 
!vü^a himmude tiwad, siis meie järrestikko 
juustega usso läbbi lenname sinno pole. Oh ! 
?!^l tullen ma sinna, et ma sinno palle saan 
Ka? millal saan ma omma taewaminncmist 
Mama minno ja sinno Issa, minno ja sinno 
Muiala jure? Tulle, Issand Jesus, ja wõtta 

ennese jure. Jah! Amen. 

C>h Jesuke, so järrele 
Me id tomma wäggewasse, 

tNeid pühhaks te, et ellame 
Rut önsad iggaweste, 

Amen. 

!^/,«^> 
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? nou ja Jummala kattusse Waim. Ta tehko 
M süddamed selle kolm-aino Jummala honeks; 
^sünnitago meid ue sündmusse läbbi ueks lo> 

Iesusft Kristusse sees. Oh sa lggawem 

O 

länno-palwe 
Se kalli pühha Waimo eest, 

mis Kristus meile saatnud. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ m e d M n n N s t i l. 
,d minno Mis Issand Jesus! kuida H ^ s t Must ärra iggawesse ello pole. EhlM 

"" .««V>?° s«s Jummal» riki ülles, mis on ilgus, minn, sind kül tännada se sure jumm"w ^ 
la kalli anni pärrast, mis sinna meile olled H . «^ j , ^Km pühha Waimo sees. Meie I s . 
nud ja üttelnud: minna tManommaM" W» I^ese lootust möda opp"«, Mhh»«,km' 
mnwäliawalladateiaelihhapeäle/etnew R , j ^ ^ t a meid ,a <e me,d ellawaks;, olle 
wad p l a w ^ km rohhi j ö e . ^ ^ ^ k o s t i a ^ l n m ^ n ° u ^ n d . a , wagg. 

Iahhuta 
^/id. p^snma kui rodNl M "^« ^ ee tko N, cwvlmees, nou-an^,, wu^., 
Mnnoä rX inF ^ , ^ ^ « . ^ ^ «,«<?«« Kead wi> a ".!^M«ie waimo wana , et meie need lchhollkkud m°kmeUo-wega,etma^ 

^ ^ ' ii«s «'Maimo wisid ja kombed aggameie sees 
^ H i t u N « ? « m H < ' ^ ,« ^wada. Od me.e a.nus 
sees wõiksid põlleba ja pa.stada. Oh p"^ 
Waim! sa kallis Jummala tulloke, wW st 
meid. Oh sa ello wessi! jahhuta merd ^ 
Jummala hing! te umd ellawaks Oh sa p̂ ,< 
Jummala sörnU kirjota omma kasso-sann" ^ 
süddame sisse. Oh sa wagg, üllewel tõrges 
nita meid meie nödrusse sees. Õh sa " " s; 
römo-ölli! rõmusta meid mele kurbdus,^, 

damed. Oh Jesus! walla meie M l "y ^ 
sedda öige palwe Waimo, kes mele eest !s ^ 
sees pallub ilmaräkunatta ohkamistega, ' ^ 
meie waimoga tunnistab, et mele ^ u " ^ ' 
lapsed olleme. Lasse tedda nme sees aUan ^ 
da: Abba, aita armas taewane Issa. " ^ 
sest palwest wõiksime tunda, et so Wam'^^ 
sees ellab̂  Temma olgo mm sees ms ln»> ^ 

sinno) 

Kossuda ja kaswada. Oh mele amus hmge 
^ln: hoia meid, et meie sind pattudega e, kur-. 
Mta ehk ennesest ärra ei aia, waid ja nme 
imesse, ja ella meie hinge sees sesinnane za 
le»va ello sees. Sinna au Waim, hinga 
ê peäle, ja anna meile Jummala au nähha 
uskus ja waimus ja seäl iggawesses ellus. 

Sh Issa, helde faggaja! 
Oh! kule palwed armoga. 

Ja sedda annet anna: 
Bo waimo meile lakkita, 
Siin temma läbbi juhhatä, 

Ja taewasse meid kanna, 
Amen. 

c? ?M 
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Patto tunnistusse Palwed, ^ 
mis sees mcie ommad partud Jummala e 

tunnistame, andeks-andmiji 
ja ello parrandamist Jummala kaest 

pallume. 

5 > H ! sa suur Jummal, minno Loja ja ö^' 
^ ^ teggia, ma kaeban ja tunnistan sinno ^ 
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pattud andeks; pesse mind omma Poiawer, 
luhtaks; kmnita mind, et ma kurrati ja pat, 
lvasto pannen, ja neid wihkan. Oh! mo helde 

^ la, he,da armo minno peäle, ja wõtta mind 
"tNoiittult jälle ommaks lapseks wasto. Ehk 
^'na kül ollen sind ärraunnustanud ja mahha, 
^ u d , siiski ärra unnusta mind mitte ärra, ja 
^ jätta mind mitte mahha; ärra wata tepS ^ . , " )Ul̂ v» u»»l<u u l ln r u iu l iyu, u l t u ,^«l« »^^v 

et ma kül sinno sarnatseks ja so pattude peäle, waid Wata Iesusse Kris» 
ollen lodud, agga et ma, parrago Jummal.' ^ ^ ^ . . 
ha onne ollen ärakautanud ja kurrati sa"'^'> 
sanud, ja mo kurri südda armastab M ^ 
waimo wisid, kombed ja joned. Minna wly 
sedda, mis sa, armolinne Jummal, mmd tav'^ 
ja püan sedda hea melega tehha, mis mo ^ ^ 
waenlased tahtwad, et ma omma hinge hütt" ^ 
seks pean teggema. N l suur on mo patto Y"^, 
ja kurjus. Ep olle mul õigust, egga pudW i 

Ist minna ei tea, armastus on mo <udu" 
ckustnud. Scst ollen minna hirmsaks 1« ^ 
s sanud sinno pühha silma ees. Agga, ^ 

et ma õiete ci tunne,. 

ussust minna ei tea, armastus on m o , « ^ 
arra^ 
puks 
keigepahhem weel on, 
suur minno patto hädda ja kurjus on. 
Hotela olnud ja ci mõttelnud se peäle, wu ^ 
ma saaksin sinnoga ärralcpoida ja mo ^ ^ 
peästetud. M o südda on kõwwa ja "kalda, ^. 
wihha, ja ei mötle õiete sinno heateggemiste v ^ 
Hallasta sinna, oh tru Jummal! mo M ' . ^ 
dusse ja hädda pärrast mmno peäle. Smtiv^^< 
ha Waim peksko russuks mo süddant," w " ^ 
piksin tundma ommad pattud, neid sn"^ ^ ' 
kahhctfcma ja nutma. Rissu mind waO'l .^ 
Ntl rigist; anna mulle Iesusse Kristusscp" ^ 

- ^nnatamisse ja surma peäle, ja selle pär» 
^ kule mo palwe, Amen. 

Üks teine palwe. 
H pühha ja helde Issand Jummal! minna 

>, tunnistan sinno ette, et ma ep olle mitte üks-
j '"'s patto secs sündinud ja ilmaletulnud, waid 
Mõruma nsimisse seädust mitmesuggusel wisil 
,Mnud ja mahhajätnud, sest et ma süddame, 
^us kartusses ja armastusses sinno ees ep olle 
?"ud. Ma ollen saggedaste ennam omma kur« 
Kattuse tahtmisse järrele silma. himmo, lihha, 
Zwo ja körgc ello sees ellanud, tuid et ma so 
A a ja head tahtmist omma hinge önnistussckS 
yMn tähhele pannud, ja omma pattust lihha 
hA ponud himmo ja ihhaldamissega. Anna 
!^e armo, et ma omma põhjatumat kurjust ja 
He hädda kejgest süddamest öppin tundma ja 
yMiscma. ^Hna nuhlle mind omma wäest last 
s o n i m a kange kohto järrele, waid olle mull« 
^olinne Iesusse Kristusse omma Pöia pärrast) 
5 Mhasta minno südda temma werrega, et ma 
i ^ b i woilsin sinno mele pärrast olla ja jada 
Mvest. Sata nüüd ka minno hinge sees ühj)« 

^ 4 pühha 
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pühha hirmo ja tüddi, keige pättuste h i m ^ 
möttede, sannade ja teggude waSto, et ma ow»^ 
ello sees neid mitte ennam ei armasta, waw ^ 
jusse Kustusse omma allandikko, armolM ^ 
tassase önnisteggia jälgede sisse astun, ja tcm 
järrel kain omma ello otsani. Kule mo P^ . 
selgest armust, Iesusse Kristusse mo armsa ^ 
janda ja önnisteggia pärrast, Amen. 

Üks Pa lwe , kui sa tühhad 
hästi, ja hinge kassuks Iesusse laua jure tullis 

< > H ! armas Issand Jesus Kristus, mo H H 
^ karjane ja öppia, sinna olled üttelnud:"' . 
«a ollen se ello leib, kes minnust sööb, M l U ^ 
nälga ollema, ja kes minno sisse ussub, st" .̂  
pea ial janno ollema. Minna tullen so Me, ,̂  
pallun allandikkult, et sa tahhaksid mind wan' 
tada oigeks wooraks sesinnatse taewallkro ov 
sömaaia jure, ja mo hinge römustada, la ^̂  
tee peäle juhhatada. Anna mulle a r m o " " 
pattud süddamest ja tõeste tunda ja kah!?"'.„. 
ja ehhita mind se oige usso pulma-ndega, e l » ^ 
ya se läbbi wõiksin nõuda, wastowõtta ta " ^ ^ 
mis sinna omma kannatanusse, surma i a " ^ 
tousmisse läbbi mulle olled saatnud, et m a n . 
wõiksin oige woöras so laua jures olla. ^ ^ , 
minnule üks südda, mis allandik on, ja pe" ^ 
p ib, et ma heäl melel andeks annan "e«e, ^ 
mind kaetsewadja wihkawad. Kitku mo!"^^, 
me seest keik tiggedusse ja wihha jured, 1?' ^, 
mo hinge sisse armo ja hallastust, eNnutM" ,̂ 
innimessed sinno pärrast armastan.^ S l " " " .̂ 
led isse üttelnud: haidegele lähhäb a rs " ,̂ 
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> , ja mitte tcrwettcle. Minna waene ollen 
^ige, aita ja te mind terweks hinge polest. S i n -
^ ütled: Tulge minno jure keik, kes teie ollete 

lärmatud ja waewatud; minna tahhan teile 
saamist sata. Oh armas Jummal! ma ollen 
?>ltve pattoga koormatud, wõtta neid mmnult 
" la , ja peasta mind sest patto koormast: ma 
M rojane, puhhasta mind: ma ollen pimme, 

Ellusta ja te targaks mind: ma ollen waene, 
°lninno hinge rikkaks: ma ollen ärrakaddunud, 
w tnmd: ma ollen patto läbbi bukkamoistetud, 
M n a mind önsaks. M o kallis hinge peigmees, 
M e ! peästa mind mo ennese tahtmissest ja 
M a mind omma holeks, sest sinno sees wõin 
Kellada, issecnneses surren minna; sinno sees 
I ? ma öige, isseennests ollen ma pattune; Tul
l ena mo jure, ja anna minnule omma armo, 
^ õigust, heldust ja hallastust. O h ! kallis 
M e , mo hing on sinnota surnud, te sedda ella. 
Ms, temma on haige, te sedda terweks: mo süd-
?on paljas keikist häist kombedesi, täida sedda 
^ usso, armastusse, allandusse, pühha himmu, 
l .^ keikide hea kombedega, et ma wõiksin nenda, 
'<"na tahhab, omma hinge ette murretseda, 

."0 jurest ilma kawwalusseta keige pattude 
M o abbi otsida, ja nenda wõiksin iggawest 

"0 jure jäda, kui sa olled üttelnud: kes minno 
Za sööb ja minno werd joob, se jääb minno 
j e, ja minna temma sisse, ja ma tahhan tedda 
härratada wiimsel päwal. WalmlSta mo 
. 9e nenda, armas Issand Jesus Kristus, om. 
^ kalli kannatanusse, surma ja üllestõusmist 
w W , Amen. 

c 5 llks 
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Üks teine palwe. ^ 
5 > H ! minno armas kallis Onmsteggla^' 
^ Kristus, ma tännan sind süddamelt,"!' ^ 
mind omma kibbeda surma jakannatamls e l ^ ^ 
kalliste olled lunnastanud, ja scsinnatse jure ̂ . 
mällestusseks ühhe ühto-sömaaia seadnud. ^ 
laest mind agga korra pärrast ühhe holera, 
damega omma lauale tulla, sest et se, kes o» ^ 
rummalusse ja holeta patto ello sisse tadyav ^ 
da el sa kasso sinno lauast, wald soob ia 1 ^ 
neftle suremat hukkatust. Sepärrast wa w 
minno süddant, et ma omma patt^hadda ja ^ 
dame kurjust wõiksin õiete tunda, süddames ^ 
hetseda ja wihkaba, ja sinno kaest abbi )a wa-^ ^ 
patto wasto otsida, ja nenda scsinnatse arm . 
maaia läbbi omma usko kinnitada, sinno ^ 
hea melega ennese peäle wõtta Mapaaw, ' ^ 
tahtmisse järrele ellada, kunn. ma sinno au ^ 
sinnoga pallcst Messe ühte saan. Kule mo ^ 
palwe omma löpmatta armo pärrast, <ilwc^ 

ohkaminne, kui sa Asusse ihho st^'^ 
< < ^ > terre tullemast, armas I c ! n s , o m m ^ ^ 
^ ha ihboga! sesamma sooiko ja tehko m» .. 
pühhaks, ja jägo iggaweste mmno M e , ^ 

Issand Jesus, s""?. pühha ihho k H 
mind, ja hoidko mind oiges uskus lgganM 
elluks, Amen. ^ 

Ohkaminne, kui sa Icsusse werd , 0 0 ^ , 
O H ! terre tullemast, armas Jesuke, o»nm F 
^Wer rega ; sinno werri pesko " ^ p" ^ 
leigest minno pattust. Ma tännan M , ^ 
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^ed mo jure tulnud; ja nüüd iggaweste ka min, 
"bslsse, Amen. 

E l l i k : 
. ISsand Jesus, sinno kallis werri kinnitago 
^ nõdra usko iggawesseks elluks, Amen. 

Uks Tänno, kui sa olled ausaste 
Iesusse Laual olnud. 

< ) H ! armas Issand Jesus Kristus, ma tännan 
i . sind süddamest, et sinna mind omma kalli ih-
? la werrega olled söötnud ning jootnud. M a 
^"nan sind keige sinno armo eest, et sa minno 

i M olled innimesseks sündinud, mo pattude var, 
> I surma wastowõtnud ning werd hlggista-

^- Ma tännan smd ka keigest süddamest, et lin 
l^a mo sü pärrast wõtsid kannatada kelk hal?. 
^ waewa, ahkastust, hawad, teotust ja naero, 
.°beda kibbowitfa kroni ja muud wallo, et sinno 
t^to silmi süllitati, et sind risti lodi ja hirmsaste 
^ a t i . Ma tännan sind keige hea eest, mis sinna 
M se läbbi olled saatnud. S a olled minno 
H teinud, mis Jummala kange kastmyistiS 
Laskis, ja olled mo patto süüd maksnud, tac« 
^sseIssaga mind leppitanud, ja nende minnule 
^ u d pattude andeks andmist, iggawest õigusi, 
h.M Waimo abbi ja iggawest ello. Keik sedda 
^ tahhab sa omma kalli öhto-sömaaia läbbi 
^ 0 mele tulletaa. Kuida olleksid sinna ar-
^ ^lisand Jesus, minnule wõinud kallimat 
zD panti anda? Anna mulle armo, et ma scd-
y t̂ ad ml ei unnusta; sinno pühha ihho ja wel-
l/uhhltsego ja önnistago mo ihho ja hinge, pcäsi. 

^nd leigest rummsslusscst ja hoidko mind al, 
lati 
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lati keige pattude eest. ArmaS, helde ö n n H 
gia, ella sinna mo sees, ja sata wälja mo sudoa' 
seest keik kurjad patto kombed, et minno su" 
üksipäine sinno hone wõiks olla. Slnnatly" 
ennast mo hingega, ja tõstad sedda künnina 
luks emmandakS, sepärrast ei sünni mulle m" 
ennast pattude ja roppo ello orjaks anda, ;a r" 
duwa patto römo läbbi sedda suurt au kauln 
Ehhita mo hinge waimolitto ehtega, kange M 
tullise armastusse, pöllewalotusse, kalli allana" 
se, pühha kannatusse, tassase mele ja sudoan 
likko palwega, et minna sind üksipäine, aw'^ 
Jesus, iggatsenda sinnoga ühhes ollen, M 0 g 
jogo, maggago ehk walwage, ellago ehk I M A 
minna. Olle minno sees, et ma wõiksin sinno ^ 
olla, sinnust räkida, laulda, ja allati sinno p" 
mõttelda, öige usso sees siit ilmast arralahru . 
wiimsel päwal römoga üllestõusta, ;a »gga^ 
römo sisse sada, Amen. 

Ms palwe pärrast pühha Ohto-si-
maaega, misga meie ello parran

damist pallume. 

5 > H ! minno kallis önnisteggia, I e f t s H 
^ tus, aita nüüd, et sinno pühha ihho j " ' 
r i mulle wõiks tulla ja siggida mo ello parr«' y 
missekS. Sinna, oh armas Jesus! kes la ^ ^ 
pühha, öige, wagga, helde ja armolinne,'" ^ 
mo waese pattuse M e ; anna omma arm"^ 
ma sinno läbbi nüüd ka wõiksin sada M 
oigeks, waggakS ja armolisseks 
ma sinno läbbi nüüd ka wõiksin sada M v ^ 
öigeks, waggakS ja armolisseks, et ma ra> y, 
ia wägge saan, nenda ellada, kui sa õllede""' ^ 
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A tt ma käin sinno jälge sees. Anna mulle üks 
suggune südda, mis sind kardab, üks nisug, 
We tahtminne, mis sinno tahtmisse järrele on, 
^s hing, kenne sees sulle, oh armolinne Jesuke! 
^iks asset olla. Anna, et ma sinnust kinnipe-
> et sa mulle ommaks jääd. Od ! mo hings 
Algmees, aita, et ma sulle nüüd ellan; ella sinna 
Ollino sees, te omma tö minno sees. Ehhita 
!̂ o süddame pühha kartussega, mo hinge tullise 
wastus sega, mo mele ja mötte tossist allan« 
M g a , et ma ma, ilma asjad ärrapölgan, ja 

!^Malikko asjade järrel iggatsen, patto wihkan, 
õigust armastan. Kitku mo süddame seestärra 

!9a pcatoidusse murret, lihha-himmo, jllma 
'lNmo ja körk ello, sesinnatse ilma lusti ja römo, 
"keik ligajulgust. Istuta agga minno sisse 
^suggused pühhad kombed ja joned. Hoia 
^ n o su, et temma wallet ei rägi; mo silmad, et 
Enimad tühja peäle ei wara; mo kõrwad, et 
?lnniad ühtegi nurjatumat sanna, egga häw» 
Alumaid, ei jölledaid kõnnesid, egga naljaheit-
M ei kule; mo käed, et nemmad kurja ei te; 
^jallad, et nemmad patto tee peäl ei konni; 
"keik minno liikmed, et nemmad sedda takka 
ladwad, mis hea on ja et ma sedda wisi sinno 

oh helde Jesuke! keigest pattust lahti ja 
esteönsaks saan, Amen. 

l!ks Palwe, misga pallutakse, öiget 
ja tössist Usko. 

^Eigewaggewam ja armolinne Jummal, ma 
kaeban ja tunnistan sulle, et minno südda om, 

ma 
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ma pattuse sündinusse läbbi koggone on att 
kutud, lemma on ustmatta, ilma lotusseta,)«^ 
merre laenede sarnane, sest et la ltka kafflp'" 
mõtleb. Sest tulleb se, et ma polle sinno P H 
sanna öiete wastowõtnud, cqga <e peäle loom 
Anna, armas Issa, sedda patto mulle anve^ 
ja ärra nuhtle mind mitte, nenda km ja "" 
ähwardanud, et need peawad arranetud olle»^ 
kes inmmesteehk mu asja peäle lootwad. ^ 
agga lnnimenne isseenncseest ei wol Iunila agga mmmenne wieennc^e,! r̂  ,^» ^ i " " ' «f» 
mele pärrast olla, siis pallun minna, helde ^ 
sand, te puhtaks mo südda öige usso labbl relv' 
kaksipiddlmötlcmisscst, cdba ussust ja t u b M ^ 
tussest, et ma mttte innimeste egqa ma^lm" ^ 
ja rikkusse peäle ei loda. Süta mo süddame 
öige usso, et ma sind öppin öiete tundma,)' 
sanna ustma, ja kmdla lotussega wast^won^ 
mis sa olled ommast armust Iesusse N»s " ^ 
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^malikkud kombed minno sees, ja te mind 
Ü̂so läbbi ueks lömaks. Ärra lasse mind muud 
Degi mõttelda, räkida egga tehha, kuid sedda 
^pamis, mis ussust tulleb. Kinnita mind, 
'ttnci usso sees kurrati, ma- ilma ja omma pat-
^ lihha kiusatusse wasto seisan, nenda et ma 
Olnust nende peäle saan, ning sel wisil keel' 
3"ttc». Jummala rikis ellan, ning önsaks saan-, 

^s palrr»e, mis sees meie süddameliko ar-
lnastanufi Imimiala ning omma liggi-

. mesje wasto pallume. 
^Elde ning armolinne Jummal, oh! kui külm 

on minno südda, kui tühhi on temma sest 
walikkust armastussest. Kül ma armastan, 

läbbi tõotanud. Ärra pölga mo nõdra 
mitte ärra, waid kaswata ja kinmta »e" 
Ärra murra sedda röhhutud pillirogo, 1<^ 
kustuta sedda suitsejat tahti mitte koggone ^ 
Oh Jesus Kristus ! Jummala Poeg, s 
illusam hinge peigmees, kihla ennast usso ' ^ 
mo waese hingega. I ä sinna minno sis<e,'^ 
sa olled usso läbbi minno pärralt, ja km, ^ 
sa olled teinud ja kannatanud, tulleb m 
heaks. Oh pühha Waim! mo öppialaim ,̂  
taja, sada sinna mind Jummalaga M ^ " ^ . 
usso läbbi; pöra mind jälle ümber temma ^ i 
Istuta mind Iesusse Kristusse sisse, ct tw ^ 
üks taewane taim temma sees hakkan r a ^ ^ 
ja temmast rammo ja wägge M . Uenva ^ 

^1 

^rago Jummal! sedda kurja ma-ilma ja tcm-
^ kombed ja wisid. Ei ma armasta isseennast 
^te nenda, kui sa olled kastnud, waid omma 
^ süddame nou-andmissc järrele. N i kur-
^e ollen ma waene arrarikkutud, et ma sedda 
yMst<m, mis mind hukka satad, agga sind, 
^no helde Jummal, ei mõista ma mitte cil, 
j^sada ülle keige asjade, egga omma liggimest 
^ 'sst ennast. Oh! anna mulle sedda rasket 
^w andeks, et se hirmus nuhtlus mitte ei tulle 
ŝ no p M , mis so sanna sees on kirjotud, et 
,^ab ollema ärranetud, kes Iesust Kristust ei 
!,^sta. Tulle siis mulle appi, oh helde Issa! 
Astu ta ärra minno sees keik armastamist, 
^ lmno kaest ei tulle. Ärra lasse mind siis 
^e armastada sedda ma-ilma egga ühtegi 
^ niis seal sees on. S ü t a agga mo sees 

sedda 
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<>dd7M!,a armastusse tullokest, et m« !^ !>»7ĵ head neile teen, nenda et nemmad ms 
N n keiaest s ^ j» ülle keige asi"» " K«gg,^^e läbbi saatsid ärrawõetud. Ke.k 
^ a m » sepärrast et a olled keigeillusawH z» he«d te mulle, helde Jummal, omma sure 
parras, j» keige-moggusam. " st °°ed " H ">° pärrast, Amen. 

! s ? U ° 1 . ' i s ' m ? m n g ^ mis sees meie P a l l u m e a n a , 
mõistu? sinno pänält, et ma 'ühtegi ei n H tusse ehk ühhe kannatlikro süd-

rd727nn°"»« ! ^ m ? p » t t ^ armasISwiHKr^ 
i ° N.m? Waim minno sees wõttab M " , « ^ ^ , 5 Jummala Tal, kes hädda, wäe-
rasse mind so armastamisse. pärrast m a M ' ?, teotust, surma ja listi-smma inmmeste 
»a sedda ms so tahtmisse järrele ei olle,'", l̂>ff ^ kannatanud, et sa se labb, meile saat. 
da et ma hea melega kel hädda ja w H «Meesse rahho ja rõmo. Ma pallun sind 
^?_ " . " ' ^ . ^ « ^ m i n n e tommago < »»«mess. et tulle minno sisse » õppeta m.nd kannatan. 
ennese 
weste 

So armastaminne tommago ""...Wmest, «t tulle minno sisse,» õppeta mind 
'"mätlik ollema, sest et minna ei tahha mitte 
^ Melega so risti ennese peäle wõtta; waid 

se jure, et ma sinnoga ühte saan l« H 
»« ka übte jään, et ma >argeste !>nn«^ . -,«^» ,« ..«» „...,.,> ^ ^ -- -. -

^mõtlen, sinnust rä«in ja sinno järrelea, ^tchhafsin tu! enneminne omma kma snd. 
s n Aaa». armas Issa, « ükski ei wo> "̂  ^e „ou järrele ellada, et ma saaksin stm,m» 
«wastad» kui temma liggimest ei «««««?> rahhu, olla, ja et mo kassi a,al.kko as,ade 
W t 3« ka minn üddat armastusse - K ^ M hästi käia. Mis pean ma ütlema? 
dusleaa omma liggimesse wasto, et m« «° ? M „ ^mmal, a « mõista, nnü mulle 
a r m M a n ^ s ö n ^ Aita siis. et H> J ^«tulleb. Sinna agga sa tru Jumme., 
ma liaaimessele head sowin, temma « f ' j « ^se keigetargem Issa, M mo.stad lapsi kas, 
w" . ttdd, mainitsen nomin, rõmustan^ ^ « . g ,g, s^ko siis m.lte mmno taht. 
leik uagust head temmale teen, ja ennast b°> 5 > , ««id te sinna mmnoga n ndä, kui si, 
! ma temmale ühtegi pahbandust,«'"<. °'e«d mulle hea ollewad. .Kmn.ta mmd, 
8 ^ . ^ '̂ ,.<< «...» .-.^n^ini^ ned arw". Ha ,,<? «„«« r«ss «astowottan ubhe lan« 

,.,.eg! payyamiu,, >' ^ ' "UU muue yru l,u«l,u>.. ^ » . . . . . . . . . . . . ^ 
Hrra la se mind mitte ükspäinis. n e . d H H keik s.„„, ^«st wastowottan ühhe kan. 
lada. kes mo head sõbrad on, ja mulle Y „ l A süddamega, ja et ma sinno wasto e, 
«wab, wa.d olle mulle armolinne, H ^ 

omma pühha Waimo «abb, sedda m H ° 
ma neid ka armastan, kes " ° wa nia, ^ 
« mulle kurja tewad. Aita, helde M a , ^ 
neile h<» melega andeks annan, nende «<' ,^, 

3̂ sl!. ' Aita mind omma armoga, et ma 
„ °̂ »ma kawwalusseta tännan, kui sa mind 
« r»» ristiga ennese sarnatseks wõttad tehha. 
>« ö°t« mind meles piddama, et ühtegi ei wõi 

^ Ürng sinno lhatmisseta sündida. Lasse 
0 mind 
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mind keige hädda ja waewa sees snskl l ^ ' ^ ^ 0 hinge ohhuks ja rohhuks, et mo hitist sest 
olla. Kclgeennamiste pallun minna, h ^ ^^ramakö saaks. Hoia mo süddame, mele ia 
suke, sinno käcsi, hoia mind, et minna nutH ^ ^ Emmala rahho sees. Oh! he)da armo 
p ima, kui mind sõimatakse, et ma mitte w^Mj^^^ ^ , ^ ^ ^ ^ ^ h ^ ^ ^ ^ , ^>ra rikku 
ei lo, kui mind lüakse, et ma mitte ku^Mrna wäest loma. Kui se haigus ep olle sur-
maksa kurjaga; waid anna armo, et ma <^Ma tõbbi, siis aita mind, ja anna mulle surest 
tahtmisse pärrast kcik kannatan tassase "M.« r^s t ^ endist terwist ljälle, sest ma ollen 
ja ennast weel surema risti, teotusse, wa/w^ltalnmoto. O h ! sa Jummala Poeg, Jesus 
ahhastusse arwan wäärt ollewad. wõtta sinna mind isse arstida; wa!)» 
nund sel aial omma kannatusse läbbi, ja t e ^ M ^ ^ wallo ja parranda mind omma pühha 

keikllt ^ h^h^ , ^ ^ S o pühha kannatus ja surm omma risti läbbi pühhaks ja puhtaks 
tust, ja iggaweste önsaks, Amen. 

Ühhe haige innimisse palwe 

< ^ H ! helde ja armolinne Jummal, i M 
' nistan minna ja kaeban, et minna ep ^ 

Ao mulle ello rohhuks. Ons agga, armas 
Kramal, sinno tahtminne, et sa mind se hal
asse läbbi tahhab sest kurjast ilmast arrakorns. 
' M , oh: siis aita mind omma põhjatuma ar. 
^ pärrast, et ma önsaste siit arralMan ia 
^da surmaga woitlen, et ma sedda arrawm, 
^n, Icsusse Kristusse surma ja surma-wottle« 
^se pärrast, Amen. 

tännini nenda mitte ellanud, kui simiq 
sanna sees olled kastnud; waid ma waene "H 
omma kurjade himmude järrel ellanud. H, 
mis kurb on mo südda, et ma nisuggune !, 
olnud. Sepärrast tunnen minna ka, et' .s 
gusse pärrast sedda haigust olled mo peal^ 
nud, et ma pean omma patto hirmo ja ^ 
õppima tundma, ja sinno kaest abbi o z . 
S a öige Jummal mõistad kohhut mo pc" ^ 
mind ma-ilmaga ei pea hukka moistetawa. ^ M karristanud, ja mulle hirmo annud mo 
tullelad mo mele sesamma haigusse läbbi, " , ; < ttlide pärrast. S a olled armolinne olnud, 
surrelik ollen. Peasta mind, belde I s f t - . j ! la m,nd mitte surma katte el olle annud. 
kui ma surren, minno patto häddast. ^ « ̂  olled sa mulle weel aega annud ennast 
so pühha tahtminne, et ma pean h a i g e , ^ t^st ^ ^ . ^ ^ ^ siis, helde Issa, et ma 
siis sündko sinno hea tahtminne. Holll M terwissega ueste hakkan ellama pühha ia 
mo hinge kurjade kiusatuste eest. O l g o f t ^ ^ a ^ 0 stes. Sümw pühha Wanu ellaao 

Tänno Palwe, kui üks haige omma 
terwist jälle katte sanud. 

lNmolinne Jummal, mo helde Issa, minna 
tännan sind keigest süddamest, et 

0 2 
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nüüd minno sees; temma wallitscgo mmd, < 
ma teps ma-ilma wisid ei armasta waid et w 
wõiksin sinno omma olla, ja so tahtmisse M . 
le ellada. Te ka terweks mo waese h inges 

Hakka isse seal sees ellama, nenda et ma 
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Hes ja meles, ja aita mind nenda surmaga 
ki te lda, et ma sedda ärrawoidan. O h ! min. 
bo tru karjane, ärra jätta omma lammast mah« 
M , kelle pärrast sa olled omma ello jätnud. 
7>tsi mind weel omma armoga, ja kui sa mind härra ls e ftal lees euama, nenva « ,«" ^ ^,» mmo wc« vmn^ ^ » u ^ « , ^ " ' " ' > " " . " ' " 

sinno sees kossun ja wäggewamaks saan us zwd leidnud, siis wl mind omma Paradisi sisse. 
armastusse ja kannatusse sees: siis tahhan ^ 
na sind, kolm-ainus Jummal , iggaweste ^ 
ja tännada, Amen. 

Ühhe haige innimesse Palwe, 
kui surm l iggi jõuab. 

5 > H ! sa iggawenne Jummal, uks ha l lasH 
<<^ Issa , et hallasta mo waese peäle, ne» .̂  
kui üks issa omma laste peäle hallastab. ^ 
le se sanna peäle, mis sa olled üttelnud; m»"^ 
hallastus on suur. Mötle se peäle, et so aw . 
Poeg Jesus Kristus minno pärrast on mmm 
seks sündinud. Mötle se peäle, et sa on" ^ 
aino sündinud Pöia olled annud, et ken, >y 
temma sisse ussuwad, ei pea hukka sam?' ^ 
et iggawenne ello neil peab ollema. N ^ U o : 
usso sees tullen minna sinno jure ja pallun»»^ 
hallasta minno peäle omma armsa tzwla v ^ 
rast. M a annan omma hinge sinno katte, ^ 
r i sinna sedda; ärra arwa mo patto nutte " . ^ 
süüks. Heida armo minno peäle, ia " ^ 
mind wasto ommaks lapseks. Oh I s s a k a 
sus Kristus! mo kallis hinge peigmees,/" 
mind ülles omma maiasse, mötle omma '« ^ 
hädda peäle, ja aita mind mo surma ha" ^ 
et ma sind ärra ei uunusta. Olle sa mo ! " ^z 

Dl) pühha W a i m ! mo ainus abbimees keige 
^o hädda sees, tulle nüüd appi, kinnita minno 
"eko, ja ärra lasse sedda mitte ärakustuda. 
Hoia mind kurja waimo kiusatuste eest, ja ärra 
ŝse mind mitte surma hirmo tunda. Kui löp-

^b ärra mo meel ja mõistus, siis öhka sinna 
'optnatta minno süddames, ja römusta mind 
l̂)he õnsa surmaga Iesusse Kristusse kannatus. 

^, wallo ja surma pärrast. Amen. 

Palwe keigesugguse Hädda Aia l . 
HlRmas Issand Jummal, keik on öhe, mis 
^ sinna teed. S a olled meile tunnistanud/ 
^ s meile onne ehk M a t u s t , ello ehk surma, 
^ad ehk kurja satab, et meie piddime targaks 
"Ka, ello ja head rakkanoudma, sind armas
t a , ja sinno sanna kuulma. Agga mele olle. 
?e, parrago Jummal! kurja armastanud, ;a 
^ad arrapolgnud, ja nende wasto oksa temud, 
" Meie so puhhast tahtmissest el olle holinud, 
? d omma kurja meelt möda ellanud. Se
g a s t on sinno kohhus öige ja pühha, et sinna, 
"ttncls Jummal , keik sedda willetsust meie nuht-
f M s ja ka meie heaks ja hinge parrandamiS-
M meie peäle olled saatnud. S i n d , oh helde 
Enimal! olleme meie wihhastanud omma kur/ 
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ja kombede ja teggudega, ennamge km w ' 
wannemad. M is siis innimessed ommas euu" 
nurriftwad? iggaüks nurrisego omma patt"" 
wasto, kiusaqo ja katsugo omma ello ja toor, 
ja nenda tõstkem ommad süddamed ja l a " 
Jummala pole ja üttelgem : Meie, mm ollen^ 
patto teinud ja sanna kuulmatta olnud, stM 
rast ep olle sinna, öige Jummal, nüüd m« 
armo heitnud, waid olled omma wihka wc" 
peäle otsego wäljawallanud. Oh I ssa la " " , 
tunniotame omma endise kurja ello, jaharve" 
dame ennast omma eksitusse pärrast; sest " " 
olleme kurjaste patto teinud; meil on l v M 
paljo süüd, meie olleme nuhtlusse wäärt, <«> 
et meie olleme kõrwale läinud se tee peält, n" 
sinna meid olled kastnud, ja sepärrast o n W ' 
nane suur hädda meie kaela peäle tulnud. ^ 
armaS taewane Issa ! meie tunnistame si" 
ette omma ja omma wannematte pattud ja jun 
malakartmatta ello, ja pallume sind südoaMM 
anna meile armo, et meie neid wõiksime oi ^ 
tunda, kahhetseda, ja wihkaba. Heida a ^ 
meie waeste peäle omma sure hallastusst p" 
rast, nenda kui sinna enne olled andeks an>w, 
et meie same sinno suurt armo ja wägge n ^ ' 
Sinna olled tõotanud, ja üttelnud: ^ a « 
on kannatlik, armolinne ja ustaw, temmal 
wagga halle ja arras meel; temma annad « . 
deks keik üllcastmissed ja pattud. Sepa" ' 
kule nüüd meie palwe, armaS I s s a n d a n i " " 
ja olle meile armolinne; ehhita jälle ülles, , ^ 
on ärrarikkutud, ja parranda meid. ^ , ^ 
omma wihha õ n a : ja. ärra lasse sedda A ^ 

^dan minna. Wõtta mc,d waggaks ja püh> 
^ks tehha, et meie jõuaksime süddamelikko pal» 
êga keik hädda ja kahjo meie peält ärrakaandq. 

wra ennast jälle armoga, helde Jummal 
Me pole, ja olle omma sullasele armolinne, 
Misse Kristusse meie önnistcggia pärrast, 
^tien. 

Palwe Soa ja Waeno Aial. 
Belle kolm-aino Jummala, I ssa , Pöia, 

ja pühha Waimo nimmel, Amen. 

HlRmad innimessed, et Jummal Issand ei olle 
.mi t te ükspäinis käsknud palwet tehha, waid 
^ omma kalli ja tössise töötusse pärrast hädda 
!'al tõeste tahhab aidata, kui palwe süddamest 
M o ; sepärrast on wägga tarwis, et nme sel« 
katsel kurwa ja häddaasse aial süddameliko 
nltvega temma käest abbi otsime, tedda kch 
sugguste heateggemiste eest süddamest tan« 
M , ja wägga pallume, et temma armust 
^ttaks ommad heateggemissed kaswatada, n 
^nuhtlussed, mis meie kül wäärt olleme, ar« 
Mäluda. Sepärrast üttelgeal su ja süddamega 
^ohweti Tanieli ramato ühhcksamast peatul. 
h 4-'9. salm. 

,.>>i! O i ! I S s a n d ! sinna suur ja kattusse 
? M Jummal, kes scädust ja heldust domb 
"le, kes tedda armastawad ja temma kassud 
Maw^d. Meie olleme patto ja üllekohhut tel, 
?b, ja ialast e ellanud, ja wastopannud, ja 
^ käskudest ja so kohtoseädussist ärralchkunud.^ 

v 4 J a 
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J a meie ei olle mitte so sullaste, nende prohwet" 
de sanna wõtnud kuulda; kes sinno nimmel me' 
kunningatte, meie würstide, ja meie w a ^ 
matte wasto maksid, ja keige se M a rahw" 
wasto. S u l , I S s i m d , on öigus, agga" ' 
on häbbi silmis, nenda kui tännapa on, ^)" 
meestel, ja Jerusalemma rahwal, ja kelgel ^ 
wel i l , mis liggi ja kaugel on keige made 'e 
kuhho sa neid olled ärralükkanud nende wa^ 
tusse pärrast, mis nemmad so wastotew" 
I s s a n d , meil on häbbi silmis, meie kunnwg" 
te l , meie würStil, ja meie wannemil, et mele, 
wasto patto teinud. Issandal meie Iumm 
lal on hallastus, ja andeksandmissed, eyr m 
kül temma wasto olleme pannud. J a m lr 

lvaoro pairo remuu. ^)v,«i»v^ »»»l»̂  ^ « - z 
lal on hallastus, jaandeksandmissed, eyrm ̂  
kül temma wasto olleme pannud. J a m l ' ^ 
olle mitte wõtnud Jehowa omma 3 " " ^ " z 
heält kuulda, et meie olleksime käinud teni' healt lumoa, er mele ouer„ine inmuv .>-- . 
kässo'õppetusse sees, mis ta meie ette pam> 
omma sullaste nende prohwetide läbbi: ^ ^...i 

lds^, v 
kuulda-''ftpärmst on meie peäle waljawallatu 
sesajattaminnejawanne, mis J u m m a l a s 
MoseSse kässo-õppetusse ramatusse o n M ^ ^ 
et meie temma wasto patto teinud. ^ « j „ u d 

omma sullaste nende prohwetide läbbi: M . 
keik Israel on sinno ülle kässo, õppetusse >a'c^ 
jaärralahkunud, et nemmad ei wõtnud jo y . 

sannad, mis loew reinuo ommao ,anna^, m,v »« .-" ftj 
meie peäle ja meie kohto-wannematte pe?^ ^ 
meie peäle kohhut mõistsid, et ta meie peäle ' " „ . 
õnnetust piddi saatma, Missuggust el o ^ ' ^ 
dinud keige se taewa a l , nenda kui J " " ' " ^ 
mäs sündinud. Kui Mosesse kasso - r a m " " ^ 
kirjotud, nenda on keik se õnnetus me»e ^ 
tulnud; agga meie ep olle mitte Jehowa ' ^, 
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^ n Ä a pallet allandlikkult pallunud, et meie 
iksime ommast üllekohto wisidest pöörnud, ^ 
W o töt tähhele pannud. Sepärrast.on J e 
howa wapper olnud se önnetussega, P !eooa 
lneie peäle saatnud; Sest Jehowa mele^um-
^ l on öige keige omma teggude sees, m»s ta 
teinud, et meie temma heält ei wõtnud kuulda. 
5a nüüd, Issand meie Jummal) kes sa olled 
vlnnia rahwa Egiptusse maalt wcchatonud tug« 
8e»va käega, ja ennesele nimme teinud, nenda km 
v" tännapä: Meie olleme patto teinud, ,a oa as« 

, <e ellanud. Pöörgo, pallun ma ̂ I s s a n d ! so 
Ahastus ja so tulline wihha so linnast Ierusa-
Mmast taggasi, ja so puhhast mäest, kelk so 
Kurt õigust möda : Sest meie pattude, ia m m 
^nnematte üllekohto teggude pärrast, on ^eru« 
lcllem ja sinno rahwas tcotussekS saand kelklle, 
^s meie ümberkaudo on. Ja nüüd kule, mele 
Jummal! omma sullase palwe, ia temma ^ 
«ndlikkud pallumissed, ja Issanda pärrast 
'̂ sse omma palle paista omma pühha paiga 
A l e ! mis on ärrahäwwitud. Pö ra , mele 
M m a l ! omma körwa, ja kule, te ommad 
'Aab lad t i , ja wara meie sure arrahawwtta-
l̂ isse ja se linna peäle, mis peäle so nimmi on 
^nimetud: Sest meie ei heida mitte omma sure 
Kusse pärrast omma allandlikad palwed so 
Valle ette mahha, waid so wägga sure hallas, 
!us<e pärrast. Issand kule, Issand anna.an. 
?eks, I g f t n d panne tähhele, ia te sedda, ärra 
?"wi mitte, issi ennese pärrast, mo Jummal! 
W so nimmi on so linna ja so rahwa peäle, mm« 
"lttud. 
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Palwe Rahho pärrast. 
5 > H ! Issand, Jesus Kristus, sinna iggale? 
^ ne nou-ja rahho-andja, sa olled meckM 
molikko rahho saatnud; se cest olgo sull, I S A 
pühha Waimoga kitus ja tänno iggawest. ^ . 
olled meid siit sadik aialikko rahhoga õnnistan^ 
agga meie ei olle sedda sinno suurt heateggem'' 
mitte nenda, kui kohhus on, mõisinud, egga'" 
se eest au annud, waid se läbbi mitmel wisil yo 
tümaks läinud. Sepärrast on ka sinno " M 
meie peäle oige, et sa meid soa ja awwalmo n ' 
noga nuhtleb. Anna meile, oh Issand ^ " p -
andeks meie tannamatta kombed ja kelk niu" 
paitud, misga meie sind olleme wihhastanud,) 
naita meile omma kalli armo, sest et sinna ou 
nende abbimees, kes so peäle lootwad. ^ " 
meie ei loda mitte omma raud-ehk soa.-rlwl" 
peäle, sest keikide innimeste abbi on tühhi. / " ^ 
sinna, wäggede Issand, olled meie abb,, ^ . 
gewaggewam sõddamees ja kaitsta hädda 1 ' 
sinnoga tahhame meie ommad waenlased w 
halüa, ja sinno nimmel tahhame jalge alla r" 
da neid, kes meie wasto pannewad. Anna » „ 
söawaele onne ja wõimust merre ja J a p . 
Wõtta omma armo holeks mele armolist ^ ^ 
et temmale ühtegi kahjo ei juhtu. Anna tenm' ^ 
onne, so parram kassi kmnttago tedda, ' ^ 
sinno wäe läbbi omma waenlaste peäle " " 
sada wõimust, ja sinnule se eest au anda. ^ 
tedda kui silmaterra keikide sallaja tatra" >. 
nüste ja awwalikko peäletullcmisse ia kahio ^ 
Anna temmale wõimust, ja sada temma''" ^ 

^da,'ja kauta ärra meie waenlased so wägge. 
!^ kae-warre läbbi, ja lasse nende nõuud tühja 
^na. Olle üks tulline müür meie Ma ja lm-
s'ümber, ja lasse ommad pühhad inglid ühhe 
^ meie ümber tehha, et ei sa meie liggi ühtegi 
M egga willetsust. Iuhhata meid sinno nou 
^ l c , ja wõtta meid armust wasto. Ja et 
^ a ükst sesamma olled, kes soale leiges ma-i l ' 
^S reeb õtsa; sepärrast lasse omma rahho mot-
^meie, ja keige omma risti-koggoduse peäle 
^'sta. Anna kcikile kunningattele, ja üllcmattele 
^istlikko süddant, et nemmad õppiwad molst« 
^ , missuagune suur ja kallis warrandus rahho 
!" et nemmad sedda sure holega wõttaksid nou, 
?' Juhoata nende süddamed, sest need on sinno 
Nes, et nemmad wõtwad ussinad olla lcppitama 
'.rahho teggema. Õnnista ka keik nõuud ja 
Mted, mis selle pärrast petakse. Anna oh I s . 
^ d , rahho omma male, onne ja abb, kcikile sei. 
ustcle, et meie sind, kes sa olled armastamisse 
'rahho Jummal, siin kcclmatta wõime tenida, 
Jimaks pärrast sedda ello se iggawesse ja tae-
Mkko rahho sinno jummalikko au sees otsata 
^ha ja tunda, Amen. 

..Meil anna rahho armoga, Õh Jummal! 
'tle aial, kes meie eest wõib söddida, Ep olle 
Ni maial, kui üksnes sinna Jummal. 

Lass meie Ma-wallitseja! Head wallitsust ka 
^ Et wõime rahho temma al Ja hinge toidust 
^ , S i n d , armas Jummal! karta, Amen. 

Palwe 
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Palwe Nälja Aial. 
s > H ! keigewäggewam, armolinne I u M « 
^ ^ sinna ütled; kui minno rahwas t a M 
minno sanna kuulda, ja minno lede peäl ra^ 
siis tahhaksin minna neid keige panama nisstev 
wiljaga sola ja meega neid täita. S inna olle 
ka keik M a wilja Iesusse Kristusse läbbi oiM^ 
tanud, ja selgest armust murretsenud, et NM. 
ja põllud, mis pattude pärrast peaksidohhal?. 
ja kibbowitso kaswatama, peawad head nm 
kandma; ja sega tahhab sa keik innimessed opp 
tada, et nemmad peawad mõistma, kui heldes 
armolinne sinna olled, ja et nemmad peaw^ 
sind ülle keige asjade kartma, armastama,^ 
ükspäinis sinno kaest ihho ja hinge hädda <" 
abbi otsima ja sinno käest ükspäinis abbi oot""' 
E t sinna agga ka üks oige ja pühha Jummal o 
led, siis olled sa ähwardanud, et sa innittM 
tännamata ja holctuma ello pärrast neid po 
ja liamärjaga rahhad nuhhelda, et M a et p. 
omma wilja andma, nenda kui kohhus olle 
sepärrast teed sa taewast raua ja maad wavi 
sarnatseks, et oigel aial ei pea piiska sädvan' 
egga M a öiget orrast kaswatama. Oh arm ^ 
Jummal ! sinna olled ka meie pattude pa" 
nälga meie peäle pannud, ja meie olleme ° a ' ^ 
da wäärt, sest meie ja meie wannemad ollew 
head annid kurjaste pillatanud, körkusse, U"^ 
misse, prassimisse ja mu wallatussega. H 
I s s a n d ! anna armo, et meie wõiksime je 
keik õiete tunda ja kahhetseda. Peasta "' .̂  
ärra sest raskest näljast mis meid waewal,, > 

guse Hädda A ia l . 

wrcmda meie süddamed, et meie ilmakawwa-
'llsseta kui waggad sapsed sind öppime kartma ja 
Sas tama, ja et meie eddasi omma peatoidust 
Mnoga wastowött^me sinno sure nimme kitus. 
As ja meie tarwidusas Iesusse Kristusse m m 
isanda pärrast, Amen. 

Palwe Katte Aial. 

5)H ^ ! armolinne, keigewäggewam, iggawenne 
, Jummal , sinna olled ähwardanud, et sa 
lnnimtsse patto pärrast hirmsa katko-többe nende 
lÄe rahhad läkkitada. Meie tunneme nüüd 
sedda rasket witsa, mis meie omma rummala 
^"g holeta elloga ennese kaela peäle olleme saat-
"Ud; ja tunnistame sinno ette, et so kohhus o,ge 
!!'ng pühha on. Sepärrast pallume meie sind 
Mamest, et sa tahhaksid meie peäle armo helta, 
l? tNeid õppetada õiete tundma, et meie iggawest 
e hukkatusse wäärt olleme, ja et sa sesinnatft 
me hirmo läbbi tahhab patto unnest üllesana. 
!?da keik, kes maggawad, ja weelgi sinno armo 
' M kawwalusseta wastowõtwad, ja so armo 
^s to ei panne. Lasse meid nüüd mõista selsin« 
"atsel aial, mis meie kassuks tulleb, et meie wöt. 
!awe so pühha Waimo armo läbbi omma poh, 
Kturna hinge hädda õiete tunda, Iesusse Kus
esse käest abbi otsida, ja kindlaste uskuda, et 
pwma tahhab ja wõib meid aidata. J a kui 
M o nou peaks ollema, et sa meid sesinnatse 
M w e läbbi siit ilmast tabhad ärrakorr»stada, 
''ls anna meile öiget usko, parranda se läbbi 
"Ne süddamed ning puhhasta meid läbbi ja läb-



Mind aita helde Jesuke! 
Et sulle jõuan peage. 
Ning enne pöran kermeste, 
Kui snrrü mind kissub äkkiste, 

6, Menningad Laulo-Palwed. 

b i , et kui meie oige usso läbbi same ueks stndG tänna, iggal aial ka 
nud, meie ka sinnoga so au-rike wõiksime saMa wocksin onsast lahkuda.̂  
Iesusse Kristusse meie kalli önnisteggia pacrM 
Amen. 

Menningad lühhlkesstd Laulo-Palwed.' 
5 ^ H armas Issand Jesuke! 
'^-^ Sa olled armas minnule, 

Et sa keik head teinud nüüd, 
Ja ärrawõtnud minno süüd. 

S a maksid neid kül kalliste, 
Kui peksti sind ni wahwaste. 

Oh! lasse sinno ahhastust 
M o hingel' sata römustust, 

Et ussun sedda kindlaste, 
J a lahkun ilmast önsaste, Amen. 

Üht süddant pattust koormatud 
Ning surest murrest waewatud 

Toon minna sulle, Jesuke! 
Se wõtta wasto heldeste, 

Ning hallasta mo waese peäl', 
Ja surest armust aita weel. 

S o surmaga mind leppita, 
S o werrega mind lõppula; 

S i i s ollen pattust peästetud, 
Ja minno südda rõmustud, Amen. 

K i r r iko-Palwed. 6, 

l) Jummal! minno adbimceS, 
'lnd aita armust hädda sees: 
Mo süddant pöra pattust nuud; 
5a kauta mo patto süüd. ^ 

?a lodan, Jummal! sinno peäl, 
"U< sa mull' M d , mis tahhan weel? 

Ea olled minno Jesuke, 
.Mo Jummal ning mo wennike; 
M ollen rõmus süddamest, 
^ kidan sind ka keikest wäest, 
k Be pcäle lodan ikka ma; 
Jesus, mo wend, mind awwtta, 

Amen. 

st 

Patto Tunnistus Kirrikus. 
ZlAmad södrad, wennad ning öed Iesusse 
, Kristusse sees, et meie nuud uhkes kous ol. 
Ale Jummala sanna kuulmas ning öppunas, 
I m a l a t omma Issandat keige temma heategz 
Wiste eest tännamas, ja keik pallumaS, MlS 
Ü̂ ll ihho ja hinge polest tarwis on; agga tea. 
?e, et meie keikide peäl se raske patto koorm on, 
M meie süddamest püame lahti ning puhtaks 
^ ; siis tahhame meie pölweli mahalangeda, 
kennast Jummala omma taewast Issa ette al< 
Mäda, süddame ja suga ennast waeseks pattu, 
sls tunda ning tunnistada, armo ja heldust 
L w a käest palluda, ja ühtlase teine msega 

Minna 
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Minna waene pattune innimenne, kes ow 
patto sees sadud ja sündinud, ja pärrast keij 
omma ello aia pattuses ellus eüond, tunnist^ 
leigest süddamest sinno keigewäggewama Ju!" 
mala, omma armsa taewase Issa ette, el ' 

Kirriko-Palwe pärrast Jutlust. 
5 H ! ellaw, keigewaggewam ja iggawenne 
' Jummal, meie Issanda Iesusse Kristusse 

Issa, keige asjade koja ja kaitsta, sind sinno 
, , ^^° i» ja pühha Waimoga pallume meie südda» 

e. oli sind ülle ke.ge aeMe, egga omma <M ^ ^ p ^ ^ pHe Vmma armsa Pom 
^ k ^ ^ , ^ m 3 ^ m 7 L s ^ parast, kedda sinna omma 
parrago Jummal! monnesarnatsel kombel sin ^ , ^ ^ ^ , ^ , ^ „ ^ ^ ^ 
,a so pühha laskude wasto patto te.uud " ° t ^ ' ^ ^ ° ^ ^ ^ ^ ^ 
de,/annade m teggudega, ,a tean, et m m A » ^ " , ^ n u d , et se läbbi so õige wihha 

patto peäle ja ka sinno suur heldus 
ollen, ku, sa nenda tahhaksid nuhhelba, «>" ̂ , ^ ,^ , ^,^ Pühitse ja wallitse 
sinno kange kohhus kassid; ia m.nno p° t "d ° ^ ^ ^ ^ Waimoga; koggu, juhhataja 

olled tõotanud armo «ndä l« hallastas ke<^ insaksteggewa sanna ärrele i.ge 7^»-
waeste pättuste peäle, kes ommast patto > » ^ ,' . ^ ' ^^' s « / ^ i m e kindlaste e l l a d a . ^ 
umberpoorwad, ,a kmd a "ssoga so pohiaruw h , '̂  ^ ^ ^ s a üllem» Wallitseja, " ^ > 
hallaStusse 1» me.e Issanda Iesusse K " " " ^ m , ^ s ^ ^ ^ , P ^ 
lall, lunnastam.sse peäle lootwad; ne,! t M ^,, ^ ^ ' j ,» ^ ^ ^ ^ s olled pannud. Kai tsta 
sa andeks anda, ,» nende pattut, neile m ^ ^ ^ . ^ ^ / ^ ^ ^ lede peäl keige 
W s arwada, nus^ nemmad ,al enne si^ ! » h j ^ j ° " ^ «st, mis temmale sallaja ehk 

wasto on 
waene pattune 

»<.' ' " > " ^ " ., < ?' » " . « , , » " H o ja nädda eet, m,s temmale ,au»m eyi 
eksinud, Se peäle lodan ka n " " ^ ° , ^ H ^ ' ^ , h ^ . kinnita ja kaswa, 
tune, ia pallun sind alland.kku ,, , « « . ^ ^,^ Oll7sin7ä'"°mma"he^w°tüsst pän»st"«ull^ '«"ma rammo ihho j» hinge polest,^ lasse 

waesele armolinne, ja anna mulle keik tv" 
pattud andeks sinno pühha nimme kitusse^ ^ ^ 

^s ^una peäl hingada tarkusse ja molstusse, hea 
ôu ja sinno kattusse Waimo. Walgusta 

,a auuks. ^ m ^ ^ ^^^ targaste wallttseoa, Rrlsms,e rog« 
Jummal se kelgewaggewam^a iggawenne ^ ^ kaswatada, keige waenlaste pealetulle. 

fand andko ^neüe omma sure põlatuma armo'' , ärrakeelda, ja kalli ral> 
mm Issanda Iesusse Kr.stusse kall l u n H ^ " s s « ) ^ ^ ^ u k s ja temmaal. 
?ms,e pärrast kelk mele pattud andeks, >a ano^ ^ ' ^ '. ^ ^ ^ h^ t i wallitseda, 
meile armo meie pattuse ello parrandada, et m ^ ' " ^ ^ " ^ """ ^ ^ 
temma kaest iggawest ello same, Amen. ^ j K 
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Kinnita jo õnnista meie armokese R « i « l " h H «m°s tamane Issa! anua me,le sah. 
^ ^ « ^ nõuandjad, ja teik, kedda temma«, ̂  d«dus d .Imad, m« smn» tead me.le, 
" ^ . ^ m ^ kohto ja muud asjad selletama. H ^ s t e l e , a wchakwa>^ pe°l hea ollewad. . t ^ 

L imma/ 
ehk 

Palwe ja Eestpattuminne fcigesugguse 
^ hädda sees. 

(Issand, heida armo meie peäle:c.) 
leicakje Laulo-ramato 3̂ 9. lehhe küljest.. ^ 

' Palwe Ilma pärrast. . . 
palugem Jummalat ka ilma pärrast: 

Waunud kohto,» "uu° a°M 7^7"vean1>> "«'» w,,ja wälja peäl. hoia ^da põua ja!.». 
Ä ? m e r 7 ^ " " u l ^ m a eest. ja keige mu kahjo, ja kurja «st; 

?,^,^ ».1..^ «, «»«,«,„f, s îx, NN!,!,N!!>̂  °« meid nenda ka soa ,a wlrlcanawallam!» e, melel.ssed^°ed, et nemmad ft^ ^ , ^ ,̂̂  ^ ^ ^ 

- ? V ^ ^ ^ / ^ , « ^ s ! « n m^f<>li,uls!'^ ada/ tännoga wastowõtta omma tarw,. lahhah Ho>a n<.d keige se eest, m.s kMull» ^ ^ ; , ^z ^ ^ ^ ^ ^ ^ s ^ ^elepär. 

' " U m ä n a " h a ' r M 1 i m s s u ^ ^ Kristusse meie Issand, 
led nuhtlusse!) ja willetsussed. mis meie °""Z ' " " " ' Hmen. 
pattudega olleme teninud, „ Anna^ mnie l . H ^ ^ Jummalat- ka nende eest, kes 
terwist, stggiwat peatoidust, toestst armas '- - ^ ^ «hhawad Iesusse laua 
ja ühtmeleüst ello, et me.e rahho sees ,a Iu«> ^/.^ „ , ^ ' 
^ a N e a ^ V ^ ^ ^ ^ «rmolinn^mal- °^.nei.e «mo. 
Md ettewõtta ja tehha; et mele nenda lattlW 
-ta ello sees wõiksime ellada; ja anna meile p?' 
rast sedda aialikko ello, iggawest römo ja onlw 
tust Icsusse Kristusse sinno Poiä pärrast, ^ a 

sinno ja pühha Waimoga ellab ja wallitseb ^" <, 
ühhes ollemlsses, Amen. 

/. 

et nemmad wõiksid öie.te mõista sedda suurt 
Kaeroa, mis meie Issand Jesus ke,klde.inn> . 
Aste eest on näinud, et temma keiksnggust wäe, 
^ ja wallo nende heaks kaiWatanud. Wal« 
^ista nende süddamed, tt nemmad ilmÄ.kazv« 
^lusseta wõttaksid keik patto tööd kahhFftUa> 
'̂hkada ja mahhajätta; sest et meie helde Ie«' 

L 2 -̂  susse 
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susse,ihho nende pärrast hirmsaste on waewa' 
tud ja temma kallis werri arrawallatud. Pul> 
hasta sinna nende süddamed läbbi ja läbbi, et 
nemmad sinno armo õiete wõiksid omma nO 
tulletaba / ja temma auuks siin ilmas ellada et 
nemmad ka sest iggawcssest öhro-söma aiâ  
wõiksid ossa sada Iesusse Kristusse meie Is
sanda pärrast, Amen. 

Palwe nende haigede pärrast. 
/ . l ' pallugem ka Jummalat, n. t. s 

N . N . 
^ E armolinne Issand. Jummal hallastas 
^ ^ nende peäle nende hHoa sees, andko neilt 
süddameliko pattüstpöörmist, öiget usso kin^ 
tust, rõmust pattude andeks-andmist, puhh" 
kannatust keige wallo sees, ja nenda tehko tc^ 
ma nendega, kui ta teab sedda hinge ja ilM 
polest neile dea ollewad, Iesusse Kristusse m^ 
önnisteggia pärrast, Amen. 

Tänno haigede pärrast/ kes terweks 
jänud. 

Tannagem ka Jummalat n. t-s 
N . N . 

Res omma haigusse pärrast meis kirriko-P^ 
wes olmld, ja Jummala armo läbbi . 

parrziNlaks sanud. 
^Ummal, kes on rikkas hallastussest, olj!̂  
^ ) tännatud, et temma meie palwed kuulnU" 
ja ne-id parramafs aitnutz, Temma piddas 
neid eddespiddi ünbe hea teHwise jures, ja aM» 
neile armo, ec nemmad terwe lhho sees ühhe^K^ 

Va süddame ja melega omma önnisteggia auuks 
wõiksid ellada Sedda tehko temma Iesusse 
Kristusse meie kalli Lunnastaia pärrast, Amen. 

^änno nende eest/ kes pärrast omma 
lapsewodi kirrikule tulnud. 

Tanuagem ka Jummalat n. t. s. 
N . N . ' . 

l̂ es pärrast omma lapsewodi tänna essimes
sel korral kirrikule nünud. . , ' 

l ^ E hclde ja armolinne Issand Jummal olgo 
) " tännatud, keS neid nende lapsewodi aial 
îge kurja ja kahjo eest hoidnud ja nüüd jälle 

dende terwise jure saatnud. Temma andko neile 
omadele omma rohke armo, et nemmad mõis-
laksid omma head Jummalat õiete tunda ja te, 
"ida, ja ommad lapsokessed Iesusse auuks ül-
^skaswaGda, et nendatao wanncmaWa lapsed 
Fummalakartusse sees wõiksid ellada, ja igga, 
Hesse ello pärriaks sada IEsusse Kristusse meie 
>Mnda läbbi, Amen. 

Tänno nende eest/ kes lapsewodi 
sanud. 

^annagem ka Jummalat nende eest, kedda 
Jummal nende ihho koormast arm.oMfult 

peästnud ja nore sugguga 
rõmustanud 

H. N . eest/ kedda I l l M M l Nl^e pöiaga . 
. rõmustanud 
^. N . kellele Jummal nore tütre mmm. 
^ E armolinne Jummal olgo tännatud, kes 
^ new emmid nende koormast armolikult ^ 3 on 
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on peästnud. Temma lasko need lapsokesse tahhab ennast üks paar rahwast 
nende pübha ristmiöse seadust möda ülleskaswa<! tahtwad ennast monm p a a ^ 
da, et nemmad omma ello aial künani ja kelk ̂ leUo sisse anda, nus madyalulular,e, 
temma a5jad ja kombed wõiksid ärrawanduda, 
omma Icsust puhta süddamega tenida, ja nenda 
Mawtsse ello pärriaks sada. Need emmad 
a,lko se armas Jummal jälle nende endist test 
w,,e )ure Iesusse Kristusse pärrast, Amen. 

Tänno surnntte pärrast. 
^ Tännagcm ka Iumnwlat n. t. s. 

N. N. 
kedda Jummal siit kurast ilmast on 

arrakorrifttanud. 
^ E kcigewäaaewam Jummal, kes tedda onv 
, ma pühha nou järrele Mt kurjO illnast o" 
arrakorristanud, andkoMe kewadele rahbow 
hmqamlst mulla sees, wiimsel päwal ühhe rööl" 
sa uliesto:zsmlst iggawesseks elluks. Ta wocko 
neid, kes M M surma pärrast kurwaks sanud, 
omma pühha Waimo armoga rõmustada: ag« 
ga meid keik övvttago temma, meles piddama, 
et ka meie peame surrema, et moistaksime übĥ  
õnsa surma wasto targaste ennast walmistada, 
ja enimal aial sestsinnatsest waewalissest ilmast 
omaste ärralahkuda. Sedda andko se arwas 
Jummal Iesusse Kristusse se oige surma ätt" 
wõitja pärrast, Amen. 

Mahhakltlutamisse Sannad. 
ssMeic kohhus on ka Jummalat palluda, et st 
^ ^ Wbicllo saaks ausaste ja kassinaSte m^ 
M pWd. Nüüd 

kirriko-Palwed. 

essimesta 
terst '̂ korda 

kolmat̂  
Peigmees on N. N. 
Pruut on N. N. 

dns nüüd kellelgi middagi nende abbiello wasto 
Gmist, se tehko sedda aegsaste, ja olgo parraft 
ldcnt Jummal andko neile omma armo;a on-
"? iesusse Kristusse meie hinge pelgckehhe pan 
W, Amen. ^ ^< -^ . , 

^e jummala rahho, mis üllem on 
km keik mõistus, hoidko m m snd. 

dmned ja meie mcled Kristusse 
Iesusse sees iMwchcks 

elluks, Amen. 
lH> <^> <^> <^> <^> ^ ^ ^ ^ 

Monningad Palwea Laulud, 
mis enne Mana kitusse Lauw. 

Minno hmg auustab wagga n. t . , . 
Wõib laulda. 

Wata Lmllo-ramato ic 4 lende rchcs. 
Kristusse Tultcmisse Pühhal. 

^Alnustaac teed selle Issandale. Halleluja. 
5 ' ter3ttmma^ Halleluja: 

tahhab 
Halleluja! 

N 4 Jõulo 



Palwe--Laulu! 
— " ^ 

Jõulo Pühhal. 
H tKs laps on meile sündinud. Halleluja! HaV 
" leluja! 
Uks Poeg on meile antud. Halleluja! Halleluja! 

Paasto Aial. 
^Ristus on meie eksitusse pärrast hawatud 

^ Halleluja! Hallelujal 

Halleluja! 

Kustusse Ülestõusmisse Pühhal. 
GRistus on surnust üllestõusnud, Halleluja! 
^ Halleluja! 
Ja on meile ello jälle tonud. Halleluja! HaK 

leluja! 

Kustusse Taewaminnemisse Pühhal. 
GRistus laks ülles taewa, Halleluja! Halleluja! 
" " Ja istub Jummala parramal kael- H M 
luja! Halleluja! 

Nelli Pühhil. 
OHkkita meile sinno pühha Waimo, Halleluja! 
^ Halleluja! 
Kes meie süddamed walgustab. Halleluja! Hal̂  

leluja! 

Kollwaino Jummala Pühhal/ 
ja 

M u i l Pühhapäiwil. 
5 M i t a meile, ISsand, sinno armo, Halle-

' luja! Halleluja! 
anna meile sinno rahho, Hallelujal Hallo 
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Laulud/ ehk Palwed/ mis Altari ees 
laultakse. 

1. Rristusse TuUcmisse Pühhade Aial. 
I lNmas Issand Jummal, ärrata meid ülles 
^ patto unnest, et meie walmis olleme, kui 
Inno armas Poeg tulleb, tedda römoga wasto, 
wõtma ja puhta süddamega sind tenima, sesam-

Ja meie pattude parrastristi podud. Halleluja! wa sinno armsa Pola Iesusse Kristusse meie 
Issanda M i . 

2. Jõulo Pühhal. 
NHEie tanname sind, keigewäggewam, armo-
^ ^ linne Jummal, et sinna omma armsa Pöia 
Meie heaks olled lasknud innimesseks sündida; 
aita meid nüüd heldeste, et sinno Poeg ka meie 
süddames waimolikal kombel wõiks sündida, et 
lneie nenda ommast Wannast pattusest sündimise 
sest lahti peäseme, sesamma sinno Pöia Iesusse 
Kustusse meie Issanda läbbi. 

3. Nean Päwal. 
A>Eie tanname sind helde Jummal, armas 
" ^ taewane Issa, et sinna omma armsa Pöia 
kasso alla olled pannud, et temma meid kasso 
"eedmissest ja Jummala wihhast piddi peästma; 
Weie pallume sind süddamest, anna meile nüüd 
^oimust keige pattude peäle, et meie neid wihta
le , mahhajättaa, ja pühha oige ello sees sin-
0̂ ecs ellame, sesamma sinno armsa Pöia meie 

M i önnisteggia läbbi. 
4. Aolme Runninga päwal. 

5 ) H keigewäggewam, helde ja armolinne 
Jummal; kes sinna need targad hommiko 

n 5 maalt 
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maalt ühhe tähhe labbl sinno Pöia jure Petlem-
ma olled juhhatanud; sind pallume süddamest: 
anna meile armo, et meie omma önnisreagia 
omma süddamesse otsime ja leiame, ja temma 
jure ellawa usso ja pühha elloga jäme Iesusse 
Kristusse n. t. s. 
5. Mariapuhhastamisse ehk Rüünla päwal. 
s > H keigewaggewam, iggawenne Jummal, kes 
^ ^ sinna wägaale Simeonile olled töcks teinud, 
mis sa pühha Waimo läbbi temmale ollid too-
tand, et temma ei piddand silt limast enne lahku? 
ma, kui temma omma önnisteggiat Iesust plddl 
näggema; sind pallume meie süddamest: anna' 
ka meile oige usso läbbi Iesust nähha, et meie 
tedda ka sün kurja ma-ilma ette wõime tunnis
tada ja kita, n. t. s. 

6. Mar ia Rultuamisse päwal . 
sstt^Eie kanname sind oh iggawenne Jummal, 
- " l ^mas taewane Issa, et sinna r o l M ar
must meie waeste pättuste peäle olled hallastas 
nud, ja omma Pöia meie heaks lastnud innt-
Messeks sündida; meie pallume sind kezgest süd
damest: walguõta ja te targaks pühha Wanno 
läbbi meie süddamed ja meled, et meie sinno 
armo õiete öppime tundma, ja sinno Pöia sün-
dimissest, kannatamissest ja surmast kasso sa
me, n. t. s. 

7. paasto Aial . 
ssMEie tanname sind, armolinne, iggawenne 
" " ^ Jummal, et sinna omma aino Pöia peäle 
ei olle armo heitnud, waid tedda ke,klde inni
meste, heaks olled surma sisse annud, et terntna 
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keik meie paitud piddi risti-pu peäle kandma ja 
ärrawoitma; meie pallume sind süddamest: puh. 
l)asta meid keikist pattudest, et meie jun armo 
«ial sinno armo rikis ellame, ja nenda ka wima
ti so au-riki same, sesamma sinno Pöia, n. t. s. 

8. Rristusse üllcstousmissc Pühhal. 
HHEie tänname sind, helde ja armolinne Ium« 
" ^ mal, et sinna omma Pöia surma läbbi pat« 
to ja surma käest olled wõimust ärrawõtnud, ja 
tedda meie heaks kolmandamal päwal ülles, 
ärratanud, et meie temma läbbi piddime oigeks 
la waggaks sama; anna nüüd meile armo, et 
llieie sedda keigcst süddamest ussume, ja omma 
üllestõusnud onnisteggia auuks udes ellus ella, 
lüe, n.t. s. 

9. Rristusse Taewammnemisse Pühhal. 
^Cic tanname sind, armolinne Jummal, meie 
l armas taewane Issa, et sinno targa nou 
i sinno armas Poeg meie kassuks taewa läi, 

Nud, ja meie eest ikka pallub; anna meile armo, 
N meie nüüd ka, nenda kui meie kohhus on, 
tvaimolikkul kombel ühhe pühha ello ja himmoga 
temmaga taewa tahhame, ja temma sanna ku-
letne, n.t.s. 

iO. Ncl l ipühhi l . 
M E i e tanname sind, helde, iggawenne Jum-
^ ^ mal, et sinna omma pühha Waimo keikile 
Wikkudele olled tõotanud, et temma neid keige 
've sisse peab juhhatama; anna ka meile armo, 
!t Meie pattudega pühha Waimo ei kurwasta, 
^aid cc meie ommad süddamed temma honckS 
^name, ja ikka temma sanna kulcrne, n. t. s. 

i'. Rolm-

N 
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, l . Ro lm-a ino Jummala Pühhal . 
AMietannamesind, oh kõigewäggewam igga-
^ wenne kolm-ainus Jummal, et sinna mew 
olled lunnastanud, ja nou leidnud, kuis meie sin
noga piddime ühte sinna; meie pallume sind su> 
damest: sünnita meid ueks innimesseks pühha 
Waimo läbbi, et meie ue süddamega ülle keige 
asjade sind wõime karta, armastada ja sinno 
peäle lota, Iesusse Kristusse meie Issanda 
pärrast. 

12. N e i l pühhapäiwi l pärrast kolm-aino 
Jummala pühha. 

O H helde Jummal! armas taewane Issa, sü" 
« ^ na tunnistad ühhe kalli wandega, et sul el 
olle melehead pättuste innimeste huttatussest 1" 
surmast, waid tahwd , et nemmad peawat? 
pattust pöörma, ja sinno mele pärrast ellama, 
sind, pallume meie keigest süddamest, wõtta armu 
kautada keik meie patto süüd, ja pääw päwa 
mele süddamed puhhastuda Iesusse Kristusse 
meie kalli önnisteggia pärrast. 

,3. R is t i a Ioannesse Päwa l . 

O H kõigewäggewam, helde ja armolinne I u ^ 
^ mal, kes sinna pühha ristiat Ioannest o M 
läkkitanud, et temma pattusipoornnsse õppetus 
läbbi meie Issandale Iesussele piddi teed waim s 
tämä, ja önnistusse tundttnst pattude andeks 
andmisseks õppetama; sind pallume mele sudoa 
mest; lasse sinno armo walgust ia wägge p a ^ 
meile ia keikile. keS istwftd plmmedusses za su""" 

lvarjus, ja sata meie jallad ehk süddame himmud 
rahho tee peäle, Iesusse Kristusse n. t. si 

14. M a r i a Ratsma-minnemisse p ä w a l . 
5 > H armolinne, iggawenne ja helde taewane 
^ Issa, kes sinna pühha Waimo läbbi (Ma^ 
betile olled teäda annud, et se õnnistud Abraami 
seme Jesus Kristus Mariast piddi ilmale sündl, 
wa; anna meile armo, ja te targaks meie südda, 
weo sinno armo walgusse ja wäe läbbi, et mele 
ka sinno armsa Pöia õiete öppime tundma, keige 
Patto wasto abbi ja armo temma käest otsima 
ja sama, ja nenda sinno au ja önmstusse riki 
pümme sesamma sinno Pöia Iesusse n. t. s. 

15. M i h k l i Päwa l . 
5 > H keigewäggewam, armolinne Jummal, kes 
^ sinna ommad pülchad Ingl id sinno sure mm. 
We auuks ja kitusseks olled lönud, ja läkkitud 
Neid ka nende tenistusses, kes sedda iggawest 
õnnistust peawad pärrima; anna meile armo, 
et meie neid südWnelikko pattustpöörmisse ja 
pühha elloga wõiksime rõmustada, et meie nen, 
da wõime sinno tahtmist tehha M a peäl, kui 
Inglid taewas^ hoia ja kaitse meid armust püh
ha Inglidega meie ello otsani, et meie pärrast 
Andega sind iggawest wõime kita ja tännada, 
Iesusse Kristusse n. t. s. 

16. Jummala Rassusi. 
5 > H keigewäggewam, pühha ja öige Jummal, 

. kes sinna keik pattud wägga wihtad, ja se« 
pärrast omma Pöia läkkitanud seie ilma sisse, et 
lemma kurrati tööd ehk pattud piddi ärrarikku
s a , ja et kässo öigus m m sees piddi sündimas 

meie 
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. ,.,Mto ja kurja himniudega surmame, et se uus 
meie pallume sind süddamest: atta nuud meMnimelme ehk südda wõiks ette tulla, ja sinno 
waesi rammotumaid, et meie pühha Waimo lad« ^ ^ Emmala ees öige ja pühha ello sees ellada 
bl sinno kässo järrele kui waggad lapsed ellame, ̂ . ^ l ^ l M n. t. s. 
ja pühha ja öige elloga sind temme, Ie,usse n. t.,. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

armas Jummal, helde 
mna omma armsa Pöia 

ly. Puhhast R is t i Ussust. HvEie kanname sind, armas Jummal, 
^ taewaneIssa, et si 

wäest öigtt usko anda, sepärrast pallume me>e^ seadnud; anna 

YlRmas Issand, keigewägqewam Jummal, 
^ kelle käest keik head ja täickkkud annld t u l l e - ^ läkkitanud meile lünnastamks, kes' omma 
wad, sa tead, et ükskl el wol ennesele ommalt" M kibbeda kannatamisse ja surma mäüeetus-

i eks ft pühha õhto. söma - aia on seadnud; anna 
süddamest: anna omma pühha Kal ino lavo» ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^^^ zjeleöppime mõistma, km 

.meile ölger usko, et meie omma Issandat ^ e M ^ ^ ^ ^ ^ ^ Zlmlstcggla meid on armaS, 
öltte öppime tundma, temma sanna ma kuulma, , ^ ^ .̂  lunnastamissc läbbi meile saatnud, 
ja nenda kindla totusse läbbi temmaga ühte, NM « m ^ temma läbbi keigest kurjast ja pattust 
otsani jäma, Iesusse n. t. s. >eame lahti sama: puhhasta ja parranda meie 

18. palwest. ilddamed pühha Waimo läbbi, et meie omma 
O H helde, armolinne ja tõssine Jummal, kes ^ j ^ ^ ^ lunnastäinissest iggapääw wõime 
" ^ sinna meid olled käsknud palluda, ja toota- , ^ ja kasso sada, sesamma nme talll lunnaS, 
nud keikide palwed kuulda, kes omma patto HH ^ pärrast, 
da tundwad, kahetsewad ja sinno kaest avv ^ pärrast Õhto-söma-aega. 
otsiwad: anna meile armo et ka mele wolM ^ ^ ^ ^ « w l m ^ Jummal, et 
walmus )a toes sind paU ' ^ , F "enda ku H ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
patto la ma-llma nou-andm sse peäle womm ,^^ ' . ^ ^ ^ ^ ^ r - s M mällestusseks meid 
sada, Iesusse Kustusse n. t. , ^ e ^ a kalli ihho ja werrega söötnud ja jootnud; 

19. Ristmissest. steie pallume sind süddamest, lasse se meile sig-
et meie keik pattud, mis pärrast meiear-

^ " Issa, kes sinna omma armsa Pöia me^ Das Jesus on surnud, süddamest wihkame, öi« 
lunnaseajaks olled annud, ja temma läbbi M W uekus wägge Wõttame, kannatlikkud olleme, 

. ..^.-,«5>. î<ls» ^nod sead d , « isekeskis tullise armastusse sees ellame, sinno ha ristmisse ja uestsündimisse olled seadnud," 
meie piddime ommast pattust lahtl ia sinno rw 
sama; anna meile nüüd armo, et me.e omm'» 
pattust süddant igqapawase kahhetsemlsse zâ P" 

armsa Pöia meie Issanda Iesusse Kus
tusse pärrast. 

ja keige. lust-pöormisse läbbi arm-Uputame, ia r e ^ Lau-



Laulatamisse Sannad.. 
Selle Kolm-aino Jummala/ 

Jummala se Issa, ja se Pöia, ja se pühh< 
waimo nimmel, Amen. 

Armad Sobrad. 

ba ollema, pärrast sedda aega middagi ncnd 
abbiello wasto räkida 

Sepärrast küssin mmm sinnust, 
Peigmees/ 

Pruut/ 
kas sinno süddame nou on, et sinna M 

aulatamisse Sannad. Kt 
s4>«, > 

Nenda küssin minna ka sinnult 
pruut n. K s 

Wahhetale nüüd abbiello sõrmuksed. 
Andke ka teine teisele kät. 

M i s Ilunmal on ühte pannud/ sedda ei pes 
ükski innimenne lahhutama. 

Sepärrast, et teie nüüd ennast- abbiello sisse 
annate, ja sedda Jummala ja innimeste ette tun

nistate, ja teine teisele sõrmuksed ja kät ollete an. 

Sesinnane paar rahwast, 
Peigmehhe nimmi on N . N . 

Prudi nunmi on N . N . H n u d , ! ^ 
tahtwad ennast abblelwsi<eanda. GtmiH Emmata ^ ^ssa, Jummala ft pöia ja 
M)e lg i tänn in ie io l l e^ Jummala se pöhha Waimo nimmel, Amen. 
nende abbiello wasto, el pea ba ichhch z ^ ,^^^ , ^ Jummala saunast, mis abbiello 

on, ja kuida Iununal sedda on stadrmlx 
Nenda ütles Jummal Issand d 

' Se ep olle nutte hea,, et innimenne üksi on, 
wa tahhan temmale abbi tehha, mis temma koh
hane on. 

had 
Omma Prudi N . N . ommaks naese 

wõtta 

Giis laskis Jehowa Jummal raske unne ft 
innimesse peäle tulla, ja ta uinus maggama, ja 
Ta wõttis ühhe temma külje-luist, ja panni se 
kohha lihhaga. jälle kinni. Ja Jehowa Jummal 

Omma Aeiameest N N . ommaks meh< 
nmma pctgmmr ^ c . ^ ^MeW,' ja satis tedda Adama jure. Stts ütles 
- < ̂ . „ .n^5 I ? ^ ! ^ fpjp mili ^ ^ a m : Se on nüüd lu minno luust, ja lihha mm-;a emmaga ellada a kannas ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ M hütama, sest 
m.a sinno p^e panneb, bead ja kur a,r ^ ' ^ on wõetud; sepärrast jättab mees 

emma mahha, ja hoia' 
! ^ ^ ^ ' ? , ^ . ^ ^ '""ua na sepok, ja nemn̂ad peawad üks l>'' 
te,d ahhutab surma laob». .̂  ^ ' ^ " 

Ons sul nüüd se meel ja nou, siis ütle keB« kuuldes selgeste: 
Jah Jummala Nimmel. 

Et teie ennast nüüd ollete Jummala n 
abbiello sisse annud, siis kuulge esmalt I m 

sanna sest abbiellust. 
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Nenda ütlab Pühha> Paulus 
waesed, kuulge omma, meeste sanna, kül 

I S s i m d a samia/sest mees on naefe-Pea, nend" 
kui Kristuske,on koggodusse Pea, ja temma o 
omma idho.ölinietcgM. Agga nenda .̂kui kog 
godus Kristusse mclcwalla a l o n , nenda ki 
naesed olnma meeste, melewada, al keige,asjade 
sees. 

Mehhed^ a rMWge ommad naesed, nenda 
tu i Kristuste on armastanud kogqodust^.ja on 
nsscnmast selle cest^anaannud^ et Ta sedda piddi 
4mhhitscma, ja,on sedda puhtM pesnud wee< M 
scmisse läbbi sanna sccs, et ta sedda, koggudust 
enneftle piddi scädma a u M , ülchM.koggodus' 
seks, kel ep olleks ühtegi wigga egga kortfo, cg' 
ga muud seddasarnast, waid et ta piddi ollewa 
pühha ja lattmatta; nenda peawad ka mehhed 
omnmd naesed armastama, kui omma ennsott 
ihhud. Kes omma naest armastab, se mMs-
tab. isseennast; sest ükski ep, olle ial omnmennese 
lihha wihkanud, waid temma toidab ja hoiab 
sedda, nenda ku ika ISsand sedda koggodust. 

Teiseks. 
Ruulge ka sedda r i s t i , m is Jummal abbiello 

peäle on pannud. 
Nenda ütles Jummal naese wasto: 

M a tahhan sulle wagga paljo wallo sata, kw 
na peäl olled, walloqa pead sa lapsi ilmale 

ja sinno himmo peab so mehhe järrele ol-
ja sesamma peab sinno ülle wallitsema. 

Ja Mehhe wasto ütles Jummal: . , 
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»iud sest puusi, mis ma sind ü W n ja ü M n ; 
siuna ei pea sest söma: ärrayctlck on seMasim 
no pärrast, waewaga pead ft sest pma keik onunq 
ello aia; ja kibbowitso ja ohhakaid pcüb ta s M 
kaswatama, ja sinna pead wälja rchhud.Ma: 
omma patte higgi sees pead sa leiba M a , sennf 
kui sa jälle mullaks saad, sest sestsammast oftd Hz 
wõetud. Sest sinna olled põrm, jct pead M i 
põrmuks sama. 

Kolmandamaks. 
(Ku i tele omma abbiello Jummala tahtmisse 

järrele hakkate ja alate) siis peab se teie M m ol
lema, et teie teate ja ussute, et t M abbiello on 
Jummala mele pärrast; sest nendä on kiretud: 
Jummal loi se innimesse omma nao järrele, 
Jummala nao järrele toi Ta tedda: mehheks 
za naeseks loi temma neid, ja Jummal ön-, 
nistas neid, ja Jummal ütles M l e : .tehke 
suggu ja teid sago paljo, ja täitke se M ^ tais, 
ja saatke sedda enneste alla, ja wallitsege ülle 
kallade mis merre», ja ülle lindude mis tac^ 
wa a l , ja keik ülle allajatte, mis M a peäl 
liguroad. J a Jummal watas keige se peäle, 
wis Ta ol l i teinud, ja roata, se oll i wägga 
hea. 

Sepärrast ütleb ka kunningas. - Salomon: 
Res ühhe hea naese saab,.se saab hea asja, ja 
saab ISsandal t õnnistust. 

pallügem. 
ÕH armolinne Issand Jummal: kes sa meest 

l 2 ^ 
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ja naest olled lönud, ja abbiello seadnud, ja pea
legi ihho souga õnnistanud, ja se läbbi sedda sal
laja asja ennetähhendanud, et sinno armas Poeg 
Jesus Kristus omma prudi, selle pühha ristl-kog-
goduSse, peigmees piddi ollema: meie pallume 
sinno põhjatuma armo: ärra lasse sedda abbiel
lo mitte hukka ja nurja minna, waid puhhttse )« 
hoia sedda meie seas, ja anna sellesinmtsele ab-
bicllo-rahwale armo, ihho ja hinge polest, ct nem
mad wõttaksid sind karta ja armastada, ja sinno 
rahbo sees ühhemelelisscd olla, Icsusse Kustusse 
meie ISsanda läbbi, Amen. 

Issa meie, kes sa olled taewas n. t. s 
Jehowa önnistago teid ja hotdro 

teid. 
Jehowa lasko omma palle paista 

teie pe i le , ja olgo teile armo-
linne. 

Ieho,«a töstko omma palle teie 
peäle, ja andko teile rahho! 

S e armolinne Jummal andko teile armo, et 
teie omma abbiello Jummala tahtmisse järrele 
wõiksite hakkada ja aiada, ja sedda onne, nm 
Iunnual wagga abbiello rahwale oi, tõotanud 

sada. Jummala pühha W a i m juhhatago 
teid oige tele, Amen. 

^ « ^ ( M ^ « ^ 85 

Nistmisse Sannad. 
Selle kolm-aino Jummala , 

Jummala se I ssa , Jummala st Pö ia , 
ja Jummala se pühha w a i m o 

nimmel, Amen. 
M is peab lapse nimmi ollema? 

Minne arw sinna rojane waim, ja 
anna maad pühhale Waimule! N . N . 
Wõtta pühha risti-täht omma õtsa ja 
omma rinna ette, 

Ühheks melemlletamisseks, 
Et sind ristitakse Kustusse peäle, kes 

sinno heaks on risti lodud, ja et sinna 
keigest pead ossa sama, mis Kristus om
ma kannatanusse ja surma läbbi sinnule 
on saatnud; ja et sinna kannatlika süd, 
damcga keik risti surmani pead kandma, 
mis temma sinno peäle panneb, 

pal lugem: 
Oh keigewäqgewam, iggawenne 

Jummal, meie ISsanda Iesusse Kus
tusse Issq, minna hüän sind appi sesin-
natse sinno sullase N . N. (ümmardaja 
R . N . ) pärrast, kes sinno ristmisse ande 
pallub, ja sinno iggawest armo, waimo-
M o uesündimisse läbbi tahhab. Woo 
ta tedda wasto, I S s a n d , nenda kui 
unna olled üttelnud: palluge, siis peab 

5 z « i le 
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teile antama, otsige/ M s peate tete ^ 
le idma, koppumFc, siis peab teile i 
lah t i tehtama. Sepärrast anna nuud 
stdda head sellele, kes pallub/ ja te uks 
lahti sellele) kes lopputud, ct temma st^ 
taewast pcssemisse iggawest õnnistust 
wõiks sada/ ja sinno iggawest riki pärri
da/ mis sinna armust olled tõotanud, 
Iesusst Kristusse meie Issanda läbbi/ 
Amen. 

p a l l u Z M p)eel: 

Oh keigewäggewam, iggawenne I u n p 
mal/ kes sinna wee-uppuiusse läbbl om-
nia kange kohto pärrast sedda uskmatta z 
ilma olled Hrrgupputanud, ja sedda ujr--
likko Noa kahhetsakessi omma sure armo 
pärrast hoidnud / ja sedda kangeksast 
ISarao keige temma wäega punnase i 
merresft arraupputanud/ ja omma ^ ? ^ 
raeli rahwast kuiwalt läbbi saatnud/ l.a 
olled sega omma ristmisse pessemist, mlS 
pärrast piddi tullema, enne tähhendab 
nud, ia omma armsa Pöia mele Issanda 
Icsusse Kristusse ristmisse labbl stM 
Iordanit ja keik wet önsaks za rohlM 
ärrapesselnisseks olled pühhitsenud >a 
seädnud. Meie pallume sesinnatse sinm 
Pöia pärrast sinno põhjatuma armo 

hallasta sesinnatse omma sullase N . N . 
(ümmardaja N . N . ) peale, ja önnista 
tedda oige usfoga waimus/ et sesinnatje 
dnsa weesläbdi temma sees wõiks ärra
uppuda ja ladduda keik/ mis temmale 
Adamast on sündinud/ ja mis temma ka 
isse se peäle on teinud/ et temma ust-
matumatte arrust wõiks ärratanuda, 
pühha risti -koggoduse laewa sees kui
walt rahhul olla/ ja iggal aial tulline 
waimus/ rõmus Musses/ sinno pühha 
nimme õiete tunda, karta ja armasta
da/ et temma keige usklikkudega iggawest 
ello wõib sada/ tui sinna olled tõotanud 
Iesusse Kristusse meie Issanda pär
rast. 

Minna walmun sind är ra , sinna ro-
jane wa im, Jummala se I ssa , ja se 
Pöia, ja se pühha Waimo mmmel/ er 
sinna arralähhäd sestsinnatsest Iesusse 
Kristusse sullastst, (ümmardajast) nim
mega N . Amen. 

Ruulgem pühha Markuss i pühha 
Hwange l lummi . 

, J a nemmad töid lapsokessi Jesusa 
lure, et temma neisse piddi puutma; 
<lgga Jüngrid sõitlesid neid, kes neid 
temma jure töid. Agga lui Jesus sedda 

^ 4 näggi 
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näggi, sai temma meel wagga haigeks/ ja 
ütles nnle: Laske need lapsokessed min
no jure tulla, ja ärge kcelge neid mitte; 
sest nisuggune pärralt on Jumnala riik. 
Toest minna ütlen teile: kes ial Ium-
mala riki wasto ei wõtta km lapsoke, se 
ei sa mitte senna sisse. Ja temma wõt
tis neid süllesse ja panni kaed mndc peäle, 
ja õnnistas neid. 

PMmem: 
Issa meie, kes sa olled taewas u. t. s. 

Se Issand hoidko sinno sisjetulle-
mist ja wäljaminnemist nüüd ja igga
west/ Amm. 

N. Kas sinna waunud ärra kurratit? . 
Jah minna wannun tedda ärra. 

Ja keik temma tööd ja teggo? 
Jah. . 

Ja keik temma asjad ja kombed? 
Ial). <. ^ 

N. Kas sinna ussud Jummala se Issa 
Zeiqewaggewama taewa ja Ma l!o;a 
sisse? ^ . 

Jah minna ussun. . 
N. Kas sinna ussud Iesusse Krtstus!e 

temma aino Pöia meie Isanda M ^ 
M s on sadud puhhast WalMW, lllnck 

todud neitsist Mariast,, kannatanud 
Pontsiiusse Pilatusse al, nstt peäle p 
^ D»î / 

Silmad. ki9 

dud, ftrnud ja mahhamaetud; alla lm-
nud põrgo hallda, kolmandamal päwal 
jälle üllestõusnud sinnust, ülleslainud 
taewa, istub Jummala omma keige-
wäggewama Issa parnmal tael, sealt 
temma tulleb kohhut molstma ellawatte 
ja surnntte peäle? 

Jah minna ussun. 
N. Kas sinna ussud pühha Waimo 

sisse, übt pühha risti-koggoduse, püh
hade oslasamlst, pattude andeks-and-
mist, ll!M,Mestouennst, ja iggawest 
ello? 

Jah minna nssun. 
N. Kas siuna tahhab ristitud sada? 

Jah Jummala nimmel. 
N . Minna ristin sind Jummala si 

Issa, Jummala se Pöia, ja Jumma
la se pühha Waimo nimmel. 

Se keigewaggewam Jummal, ja meie 
ISsanda ICfusse Kustusse Issa, kes 
sind N. N. ueste sünnitanud wee ja püh
ha Waimo läbbi, ja sinnule keik pattud 
andeks annud, se kinnitago sind omma 
armoga iggaweseks elluks, Amen. 

^Jehowa önnistago sind, ja ho idko 
sind; 

5 5 Ieho< 
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Jehowa lasko omma palle paista 
sinno, peäle, ja olgo sulle armo-
l inne; 

Jehowa töstko omma palle sinno? 
peäle, ja andko sulle rahho, A* ̂  
men. 

Se armolinne Jummal andko armo/ 
et se lapsokene wõiks nlleskaswada sure 
Jummala mele pärrast ja auuks/ omma 
wannematte rõmuks/ M omma ennest 
hinge önnistusseks. 

Agga teie, kes teie lapse assemel kur-
räti tood ja teggo/ asjad ja kombed ol
lete ärrawaonud/ tullttage omma mele/ 
mis teie ommas ristmisses Jummalale 
ollete tõotanud/ ja mis meie Issand Je
sus Kristus ütleb; t m teie ei psra um
ber, ja ei sa kui need lapsokessea j l ls 
ei sa teie mitte taewa r i k i . Agga >e 
armolinne Jummal andko armo teile la 

selle lapsokessea Iestlsse Kustusse mele 
Issanda pärrast. Amen. 

Jummala rahho olgo teiega, Amen. 

walwe 

^ > ^ ^ 9« 

^alwe Matmisse jures. 
Mullast olled smna lodud: ^ 
MuUäfg ppad sinna jäma; 
fNullüst äratab sind I lLsus Rristus sinno 

Onnmstttzgia jälle wiimsel päwal ülles. 
Pattudeni: 

< > H ! kcigcwäggcwam ja armolinne iggawenne 
^ ^ Jummal, kes sinna pattude pärrast inn i . ' 
messe peäle olled pannud, et temma peab surre
ma, kes sinna ka (et innimessed ei piddand igga
weste surma 'isse jäma) omma aino sündmud 
Poega Iesust Kristust olled surma sisse annud, 
kymel ep olnud ühtegi patto, ja nenda omma 
Pöia surma läbbi sedda onne kcikile ustlikkudele 
ja waggadele M d saatnud, et surm ei wõi nei! 
kahjo tehha. Pöra nüüd omma Issa palle om
ma waeste laste pole, ja anna meile sinno rohke 
<armo, et meie siin ühhes kous olleme sinno kitus 
seks ja auuks, ja et meie scsinnatse matmisse ju 
es omma mele tullerame, et ka meie (fui smm 
ahhad ia meid kutsud) peame surrema ja mul 
aks sama, ja et meie oppime hästi mõistma, e 
cil scsinnatse willetsa ello sees kindlat asset ei olle 
nna, oh armolinne Jummal, omma armo, c 
:eie sedda takka nõuame, mis iggawenne 0l 
a sesinnatsc l'ü0dalisse ello sees nenda ellame sil 

Rio pühha tapmisse järrele, et meie sesinnat 
wcie wennaga (öega) wiimsel päwal üllestouser 
^ iggawesseks elluks, sinno armsa Pöia Jesusa 

Kribusse meie Issanda pänast, 
Amen. 



?2 «A < ^ ^ ^ 

^ ' 

Pallugem «eelt 

Issi» meie/ kes stl olled taewas, n. t . f . 

Jehowa önnistago sind. ja 
hoidko sind. 5 

Jehowa lasko omma patt.' 
paista sinno peäle, ja olgo 

sulle armolim e. « 
Jehowa tostko omma passe 

sinno peäle, ja andko 
sulle rahho. 

'Amen. 

H'^. 
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